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Læs venligst denne vejledning inden du tager køleskabet i brug.
Kære kunde,
Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og 
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give dig en effektiv 
service.
Vi anbefaler, at denne brugsvejledning læses grundigt inden køleskabet tages i 
brug og opbevares til fremtidig reference.

Denne brugsvejledning
• Vil hjælpe dig med at bruge køleskabet hurtigt og sikkert.
• Læs manualen inden produktet installeres og tages i brug.
• Følg instruktionerne, særlig dem angående sikkerhed.
• Opbevar altid brugsvejledningen ved hånden for hurtig reference. 
• Læs også andre vedlagte dokumenter.
Bemærk, at denne brugsvejledning også kan være gyldig for andre modeller. 

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder følgende symboler:
C	 Vigtige  informationer  eller  brugbare  tips.
A	 Advarsel  mod  farlige  forhold  for  liv  og  ejendom.
B	 Advarsel  mod  strømspænding. 

Dette produkt er udstyret med symbolet for selektiv sortering af affald fra elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE).
Det betyder, at dette produkt skal håndteres i henhold til det Europæiske Direktiv
2002/96/EC for at blive genanvendt eller afmonteret for at minimere påvirkningen af
miljøet. For yderligere information bedes du kontakte de lokale myndigheder.

Elektroniske produkter, der ikke er omfattet af den selektive sorteringsproces, er potentielt
farlige for miljøet og menneskets sundhed pga. af tilstedeværelsen af farlige substanser.

Genvinding
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1  Køleskabet  
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1.	 Indvendigt lys
2.	 Ventilator
3.	 Justerbare hylder 
4.	 Vinhylde 
5.	 Grøntsagsskuffe 
6.	 Låg til grøntsagsskuffe
7.	 Køleafdeling
8.	 Isbanks bakke
9.	 Rum til dybfrost
10.	Justerbare forreste fødder 

11.	Kontrolpanel og temperaturkontrol
12.	Mejeriafdeling
13.	Vanddispenser
14.	Æggeholdere
15.	Lågehylder til køleskab
16.	Køleskab
17.	Fryser
* EKSTRAUDSTYR

Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt. 
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i andre 
modeller.
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2  Vigtige sikkerhedsadvarsler
Gennemgå følgende informationer. 
Hvis ovenstående informationer ikke 
læses, kan det medføre beskadigelse 
eller materiel skade. Ellers vil alle 
garantier og løfter om driftssikkerhed 
blive ugyldige.
Brugslevetiden for køleskabet er 10 
år. Det er den periode, de reservedele, 
der er nødvendige for, at køleskabet 
kan køre som beskrevet, bevares.

Tilsigtet brug
	 Dette produkt er beregnet til brug
–	 indendørs og i lukkede områder, 

såsom huse og lejligheder;
–	 i lukkede arbejdsmiljøer, såsom 

butikker og kontorer;
–	 i lukkede overnatningsområder, 

såsom gårde, hoteller, pensioner. 
• Produktet skal ikke bruges 
udendørs.

 Generelle sikkerhedsregler
•	 Når du vil bortkaste/skrotte produktet, 

anbefaler vi, at du rådfører dig med 
den autoriserede service for at tilegne 
dig de krævede informationer samt 
med de autoriserede myndigheder.

•	 Kontakt den autoriserede forhandler 
for at få svar på spørgsmål og 
problemer omkring køleskabet. 
Undlad at foretage indgreb eller lade 
andre foretage indgreb på køleskabet 
uden at informere den autoriserede 
forhandler.

•	 For produkter med en fryseafdeling; 
Undlad at spise vaffelis eller 
isterninger lige efter, du har taget dem 
ud af fryseren! (Det  kan  forårsage  
forfrysninger  i  munden.) 

•	 For produkter med fryseafdeling; Læg 
ikke drikkevarer i flaske eller på dåse i 
fryseren. De kan eksplodere. 

•	 Rør ikke frosne madvarer med 
hænderne, da de kan hænge fast i 
din hånd. 

•	 Tag stikket ud af kontakten inden 
rengøring eller afrimning.

• 	 Damp og fordampede 
rengøringsmaterialer skal aldrig 
bruges ved rengøring og afrimning 
af køleskabet. Hvis det sker, kan 
dampen komme i kontakt med 
de elektriske dele og forårsage 
kortslutning eller elektrisk stød. 

•	 Brug aldrig delene på køleskabet, 
som f.eks. lågen til at støtte dig på 
eller stå på. 

•	 Brug ikke elektriske apparater inde i 
køleskabet.

•	 Undlad at beskadige de dele, 
som kølemidlet cirkulerer omkring, 
med bore- eller skæreværktøjer. 
Kølemidlet,  som  kan  blæse  
ud,  når  fordamperens  
gaskanaler,  forlængerrørene  eller  
overfladebelægningerne  punkteres,  
kan  forårsage  hudirritationer  og  
øjenskader.

•	 Undlad med nogen form for 
materiale at tildække eller blokere 
ventilationshullerne på køleskabet.

•	 Elektriske apparater må kun 
repareres af autoriserede personer. 
Reparationer,  der  er  udført  af  
inkompetente  personer,  kan  skabe  
en  risiko  for  brugeren.
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•	 I tilfælde af fejlfunktion under 
vedligeholdelses- eller 
reparationsarbejde skal køleskabets 
forsyningsnet afbrydes ved enten at 
slukke for den relevante sikring eller 
ved at tage apparatets stik ud af 
kontakten. 

•	 Træk ikke i ledningen, når stikket skal 
tages ud. 

•	 Placer de drikkevarer, der indeholder 
højere alkoholprocent, stramt lukket 
og lodret. 

•	 Opbevar aldrig produkter, der 
indeholder en brandfarlig drivgas og 
eksplosive stoffer i køleskabet.

•	 Der må ikke anvendes mekanisk 
udstyr eller andre midler, ud over de 
af producenten anbefalede, for at 
fremskynde afrimningsprocessen.

•	 Dette produkt er ikke beregnet til brug 
af personer med fysiske handicap, 
føleforstyrrelser og psykiske 
lidelser eller personer, som ikke 
har modtaget instruktion (herunder 
børn), medmindre de er ledsaget af 
en person, der er ansvarlig for deres 
sikkerhed eller som instruerer dem i 
brug af produktet.

•	 Lad ikke et beskadiget køleskab køre. 
Rådfør dig med serviceagenten, hvis 
du har nogen bekymringer.

•	 Der kan kun garanteres for 
køleskabets strømsikkerhed, hvis 
jordingssystemet i dit hjem opfylder 
standarderne.

•	 At udsætte produkterne for regn, sne, 
sol og vind er farligt hvad angår el-
sikkerheden.

•	 Kontakt autoriseret service, hvis der 
er beskadiget en strømledning for at 
undgå fare.

•	 Sæt  aldrig  køleskabet  ind  i  
stikkontakten  under  installationen. 
Hvis det sker, kan der opstå risiko for 
dødsfald eller alvorlig skade.

•	 Dette køleskab er kun beregnet til 
opbevaring af madvarer. Det bør ikke 
bruges til andre formål.

•	 Mærkat med tekniske specifikationer 
findes på indersiden af køleskabets 
venstre side.

•	 Køleskabet må aldrig sluttes til 
strømbesparende systemer; de kan 
ødelægge køleskabet.

•	 Hvis der er et blåt lys i køleskabet, 
må du ikke kigge på det med optiske 
værktøjer.

• 	 For manuelt kontrollerede køleskabe, 
vent mindst 5 minutter før du starter 
køleskabet efter strømsvigt.

• 	 Denne brugermanual skal afleveres til 
den nye ejer når det skifter ejermand.

•	 Undgå at forårsage skade på 
ledningen under transport af 
køleskabet. Bøjet ledning kan 
forårsage brand. Placér aldrig tunge 
genstande på strømledningen. Rør 
ikke ved stikket med våde hænder, 
når du tager stikket ud.

•	 Tilslut ikke køleskabet hvis vægstikket 
er løst.

•	 Vand bør ikke blive sprayet direkte 
på indre og ydre dele af produktet af 
sikkerhedsmæssige årsager.
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•	 Sprøjt ikke stoffer, der indeholder 
brændbare drivgasser, såsom 
propan, i nærheden af køleskabet for 
at undgå brand og eksplosionsfare.

•	 Anbring aldrig objekter fyldt med 
vand oven på køleskabet, da de kan 
forårsage elektrisk stød eller brand.

• 	 Overfyld  ikke  køleskabet  med  for  
meget  mad. Hvis køleskabet er 
overfyldt, kan madvarer falde ned 
når døren åbnes og skade dig og 
køleskabet. Anbring ikke objekter 
oven på køleskabet, da de kan falde 
ned når køleskabsdøren åbnes eller 
lukkes.

• 	 Produkter, der har brug for præcis 
temperaturkontrol, såsom vacciner, 
varmefølsomme medikamenter, 
videnskabelige materialer osv., bør 
ikke opbevares i køleskabet.

• 	 Hvis køleskabet ikke bruges i længere 
periode, skal stikket tages ud af 
stikkontakten. Et muligt problem med 
strømledning kan forårsage brand.

•	 Spidsen af stikket bør rengøres 
jævnligt da det ellers kan forårsage 
brand.

•	 Spidsen af stikket bør rengøres 
jævnligt med en tør klud, da det ellers 
kan forårsage brand.

•	 Køleskabet kan flytte sig, hvis de 
justerbare fødder ikke er justeret til 
gulvet. Korrekt sikring af justerbare 
fødder på gulvet kan forhindre 
køleskabet i at flytte.

•	 Du skal ikke trække i dørhåndtag for 
at flytte køleskabet. Hvis det sker, vil 
den brække.

•	 Når du skal placere køleskabet ved 
siden af et andet køleskab eller fryser, 
skal afstanden mellem apparaterne 
være på mindst 8 cm. Ellers kan der 
opstå kondens på sidevægge.

For produkter med en 
vanddispenser;
	 Vandledningstrykket skal være 

minimum 1 bar. Vandledningstrykket 
skal være maksimum 8 bar.

•	 Brug kun rent vand.

Børnesikkerhed
• 	 Hvis døren har en lås, bør nøglen 

opbevares uden for børns 
rækkevidde.

•	 Børn skal være under opsyn for at 
hindre dem fra at pille ved produktet.

HCA  Advarsel
Hvis dit produkts kølesystem 
indeholder R600a: 
Denne gas er brændbar. Du skal 
derfor være opmærksom på ikke at 
ødelægge kølesystemet og kølerørene 
under brug og transport. I tilfælde af 
beskadigelse, skal produktet holdes 
væk fra mulige brandkilder, der kan 
forårsage, at produktet går i brand, og 
du skal sørge for at lufte ud i rummet, 
hvor produktet er placeret. 
Se bort fra advarslen hvis dit 
produkts kølesystem indeholder 
R134a. 
Gastypen anvendt i produktet er 
beskrevet på typepladen, der findes på 
indersiden af køleskabets venstre væg.
Anbring aldrig produktet i ild for 
bortskaffelse.
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Energibesparende 
foranstaltninger
•	 Undlad at lade lågerne i køleskabet 

stå åbne i lang tid.
•	 Put ikke varm mad eller drikke i 

køleskabet.
•	 Overfyld ikke køleskabet, så 

luftcirkulationen bliver forhindret.
•	 Placer ikke dit køleskab under direkte 

sollys eller tæt på varmeudstrålende 
apparater, som f.eks. ovne, 
opvaskemaskiner eller radiatorer.

•	 Vær omhyggelig med at opbevare 
maden i lukkede beholdere.

•	 For produkter med en fryseafdeling; 
Du kan opbevare den maksimale 
mængde af madvarer i fryseren, 
hvis du fjerner hylden eller skuffen 
fra den. Det anførte energiforbrug 
for dit køleskab blev fastsat når 
fryserummets hylde eller skuffe 
var fjernet og med den maksimale 
mængde madvarer. Der er ingen 
risiko ved at bruge en hylde eller 
skuffe, der passer i form og størrelse 
til de madvarer der skal fryses.

•	 Optøning af frosne fødevarer 
i køleafsnit vil både give 
energibesparelser og bevare 
fødevarekvaliteten.
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3  Installation 

B	Husk, at producenten ikke holdes 
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i 
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Punkter, der skal tages 
hensyn til, hvis køle-/
fryseskabet skal 
transporteres igen
1.	 Køle-/fryseskabet skal tømmes og 

rengøres inden transport.
2.	 Hylder, tilbehør, grøntsagsskuffer osv. 

i køle-/fryseskabet skal fastgøres 
sikkert for at modvirke stød, inden 
produktets pakkes igen.

3.	 Emballagen skal fastgøres med tykt 
tape og stærke reb, og reglerne for 
transport, der er trykt på pakken, skal 
følges.

Glem ikke, at...
Alt genbrugsmateriale er en 
uundværlig kilde for naturen og for 
vore nationale ressourcer.
Hvis du ønsker at medvirke til at 
genbruge emballagen, kan du 
få yderligere informationer hos 
miljøorganisationerne eller de lokale 
myndigheder.
Inden køle-/fryseskabet 
betjenes
Inden du begynder at bruge køle-/
fryseskabet, skal du kontrollere 
følgende:
1.	 Er køle-/fryseskabet tørt indvendigt, 

og kan luften cirkulere frit bagved 
det?

2.	 Du kan installere de 2 plastikkiler 
som vist på figuren. Plastickilerne vil 
give den krævede afstand mellem 
dit køle-/fryseskab og væggen, så 
der bliver plads til luftcirkulation. 
(Den illustrerede tegning er kun et 

eksempel og passer ikke præcist 
med dit produkt.)

3.	 Rengør køle-/fryseskabet 
indvendigt som anbefalet i afsnittet 
“Vedligeholdelse og rengøring”.

4.	 Sæt køle-/fryseskabets stik ind i 
kontakten. Når køle-/fryseskabsdøren 
åbnes, vil køle-/fryseskabets 
indvendige lys tændes.

5.	 Der vil kunne høres en lyd, når 
kompressoren starter. Kølevæsken 
og luftarterne, der findes i 
kølesystemet, kan også støje lidt, selv 
om kompressoren ikke kører, hvilket 
er helt normalt. 

6.	 Køle-/fryseskabets forreste kanter 
kan føles varme. Dette er normalt. 
Disse områder er beregnet til at være 
varme for at undgå kondensering.

Elektrisk tilslutning
Tilslut produktet til en jordet kontakt, 
der er beskyttet af en sikring med 
passende kapacitet.
Vigtigt:
• 	 Tilslutningen skal være i 

overensstemmelse med de nationale 
regulativer.

• 	 Strømstikket skal være nemt 
tilgængeligt efter installationen.



DA9

• 	 Den angivne spænding skal 
være lig med spændingen for dit 
forsyningsnet.

• 	 Mellemkabler og stikdåser med flere 
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B	Beskadiget netledning skal udskiftes 
af autoriseret elektriker.

B	Produktet må ikke betjenes, før det 
er repareret! Der er fare for elektrisk 
stød!

Bortskaffelse af emballagen
Emballagen kan være farlig for børn. 
Hold emballagen væk fra børns 
rækkevidde eller bortskaf dem, idet 
du skal klassificere dem i henhold 
til affaldsinstruktionerne. Smid dem 
ikke væk sammen med det øvrige 
husholdningsaffald.
Køle-/fryseskabets emballage er 
produceret af genanvendelige 
materialer.
Bortskaffelse af det gamle 
køle-/fryseskab
Bortskaf det gamle køle-/fryseskab 
uden at skade miljøet.
•	 Du kan spørge din forhandler eller 

genbrugsstationen i din kommune 
angående bortskaffelse af køle-/
fryseskabet.

Inden køle-/fryseskabet bortskaffes, 
skal du skære elstikket af, og hvis 
der er låse i lågen, skal du gøre dem 
ubrugelige for at beskytte børn mod 
fare.
Placering og installation
A Hvis indgangsdøren til rummet, 
hvor køle-/fryseskabet skal installeres, 
ikke er bred nok til køle-/fryseskabet 
at komme igennem, skal du kontakte 
autoriseret serviceagent for at fjerne 
køle-/fryseskabsdøre og så bære 
køle-/fryseskabet sidelæns igennem 
døren. 

1. Installér køle-/fryseskabet på et 
sted, hvor det er nemt at bruge.
2. Hold køle-/fryseskabet væk fra 
varmekilder, fugtige steder og direkte 
sollys.
3. Der skal være tilstrækkelig 
ventilation rundt om køle-/fryseskabet 
for at opnå en effektiv funktion.
Hvis køle-/fryseskabet skal placeres i 
en fordybning i væggen, skal der være 
mindst 5 cm afstand fra loft og væg.
Hvis gulvet er belagt med tæppe, skal 
produktet hæves 2.5 cm fra gulvet.
4. Placér køle-/fryseskabet på en 
jævn gulvoverflade for at undgå 
rystebevægelser.
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Justering af fødder
Hvis køleskabet ikke er i balance;
Du kan bringe køleskabet i balance 
ved at dreje de forreste ben som 
illustreret på tegningen. Det hjørne, 
hvor benet befinder sig, bliver sænket, 
når du drejer i retning af den sorte pil, 
og hævet, når du drejer i den modsatte 
retning. Hvis du får hjælp fra nogen 
til at løfte køleskabet let, vil det lette 
denne proces.

Udskiftning af 
belysningslampen 
For at skifte lampen, der belyser 
køleskabet, bedes du ringe til den 
autoriserede service.
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4  Forberedelse
C	 Køleskabet skal installeres mindst 

30 cm væk fra varmekilder, som 
f.eks.  kogeplader, ovne, radiatorer og 
brændeovne, og mindst 5 cm væk 
fra elektriske ovne, og  det bør ikke 
placeres i direkte sollys.

C	 Den omgivende rumtemperatur bør 
være mindst 10 °C. Betjening af 
køleskabet under køligere forhold end 
dette anbefales ikke med hensyn til 
apparatets ydeevne.

C	 Sørg for at rengøre køleskabet 
indvendigt meget grundigt.

C	 Hvis der skal installeres to køleskabe 
ved siden af hinanden, bør afstanden 
mellem dem være mindst 2 cm.

C	 Når du betjener køleskabet første 
gang, skal du være opmærksom på 
følgende i de første seks timer.

	 - �Lågen skal ikke åbnes ofte.
	 - �Det skal køre tomt uden nogen form 

for mad i det.
	 - �Tag ikke køleskabet ud af 

stikkontakten. Hvis der forekommer 
strømudfald uden for din kontrol, 
så læs advarslerne under afsnittet 
"Anbefalede løsninger ved 
problemer".

C	 Original indpakningsmateriale bør 
opbevares for fremtidig brug under 
transport eller flytning.
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5  Anvendelse af køleskabet

Indikatorpanel

1. Hurtigfrys funktion
Indikatoren for Hurtigfrys tænder, når 
Hurtigfrys funktionen er tændt. For 
at annullere denne funktion skal du 
trykke på Hurtig-frys knappen igen. 
Hurtig-frys indikatoren vil gå ud og gå 
tilbage til de normale indstillinger. Hvis 
du ikke kan annullere den, vil hurtigfrys 
annullere sig selv efter 4 timer, eller når 
fryseren når den ønskede temperatur.
Hvis du vil fryse en større mængde 

ferskvarer, skal du trykke hurtig-frys 
knappen ind, før du lægger maden i 
fryseren Hvis du trykker på Hurtigfrys-
knappen gentagne gange med 
korte intervaller, vil den elektroniske 
kredsløbsbeskyttelse blive aktiveret, og 
kompressoren vil ikke starte op med 
det samme.

Denne funktion gemmes ikke efter 
strømsvigt.  
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2. Indikator for Hurtigfrys
Ikonet blinker på en animeret måde, 
når Hurtigfrys funktionen er aktiv.

3. Fryserindstillingsfunktion
Denne funktion gør det muligt for dig 
at indstille fryserrummets temperatur. 
Tryk på denne knap for at indstille 
fryserrummets temperatur til hhv. -18, 
-20, -22 og -24.

4. Fryser - Indikator for 
temperaturjustering
Indikerer temperaturindstillingen for 
fryseren.

5. Indikatior for frysertemperatur
Indikatorerne -24, -22, -20 og -18 
lyser konstant op.

6. Indstillingsfunktion for køleskab
Denne funktion gør det muligt for 
dig at indstille køleskabsrummets 
temperatur. Tryk på denne knap for at 
indstille køleskabsrummets temperatur 
til hhv. 8, 6, 4 og 2.

7. Fryser - Indikator for 
temperaturjustering 
Indikerer temperaturindstillingen for 
køleskabet.

8. Fryser - Indikator for 
temperaturjustering
Indikatorerne 8, 6, 4 og 2 lyser 
konstant op.

9. Hurtigkøl funktion
Når du trykker på “Hurtig Køl”-
knappen, vil kølerummets temperatur 
blive koldere end de indstillede 
værdier. Denne funktion kan anvendes 
til mad, der er placeret i køleskabet, 
og som du gerne vil køle hurtigt 
ned. Hvis du vil køle store mængder 
fersk mad, anbefales det at aktivere 
denne funktion, inden maden sættes 
i køleskabet. Indikatoren for Hurtigkøl 
tænder, når Hurtigkøl funktionen er 
tændt. For at annullere denne funktion 
skal du trykke på Hurtigkøl knappen 
igen. Hurtigkøl indikatoren vil gå ud og 
gå tilbage til de normale indstillinger. 
Hvis du ikke kan annullere den, vil 
hurtigkøl annullere sig selv efter 2 
timer, eller når køleskabet når den 
ønskede temperatur.
Denne funktion gemmes ikke efter 
strømsvigt.  

10. Hurtigkøl indikator
Ikonet blinker på en animeret måde, 
når Hurtigfrys-funktionen er aktiv.

11. Øko-Fuzzy (speciel økonomisk 
anvendelse) funktion
Tryk på Hurtigfrys knappen i 3 
sekunder for at aktivere Øko Fuzzy 
funktionen. Køleskabet vil begynde at 
køre mest økonomisk mindst 6 timer 
senere, og indikatoren for økonomisk 
anvendelse vil tænde, når funktionen 
er aktiv. Tryk på hurtigfrys knappen i 3 
sekunder for at deaktivere Øko Fuzzy 
funktionen.
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12. Advarselsindikator for høj 
temperatur/fejl
Dette lys tænder ved driftsforstyrrelser 
ved høje temperaturer og fejladvarsler.

13. Indikator for Økonomisk 
anvendelse
Økonomisk anvendelse tænder, når 
fryseren indstilles til -18°C. Indikatoren 
for økonomisk anvendelse slukker, når 
Hurtigkøl eller Hurtigfrys funktionen 
vælges.

14. Indikatorlys for ionisator  
Indikatorlyset lyser konstant. Dette 
lys angiver, at køleskabet er beskyttet 
mod bakterier.

15. Energisparefunktion
Når du trykker på denne knap, 
vil ikonen for energibesparende 
funktion lyse, og funktionen vil blive 
aktiveret. Når energibesparende 
funktion er aktiveret, vil alle andre 
ikoner på displayet blive slukket. Når 
energibesparende funktion er aktiveret 
og nogen trykker på en tilfældig knap 
eller åbner døren, vil funktionen  blive 
deaktiveret og ikoner på displayet vil 
vende tilbage til normal tilstand. Hvis 
du trykker på denne knap igen, vil 
ikonet for energibesparende funktion 
slukke og funktionen vil deaktiveres.

16. Tastelås-tilstand
Tryk samtidigt på knapperne for Hurtig 
frys og Fryseindstilling i 3 sekunder. 
Tastelås-ikonet vil lyse op og tastelås-
tilstand vil blive aktiveret. Når tastelås 
er aktiveret, vil knapperne ikke fungere. 
Tryk samtidigt på knapperne for Hurtig 
frys og Fryseindstilling i 3 sekunder 
igen. Tastelås-ikonet vil slukke og 
tastelås-tilstand vil blive deaktiveret.
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Advarsel når døren er åben

Du vil høre et lydsignal som advarsel, 
når døren til køleskabsdelen har stået 
åben i mindst 1 minut. Dette lydsignal 
vil stoppe, når du trykker på en af 
knapperne på indikatoren, eller når du 
lukker døren.

Dobbelt afkølingssystem:

Køleskabet er udstyret med to 
separate afkølingssystemer til at 
afkøle køleskabssektionen og 
fryserrummet. Derved bliver luften i 
køleskabssektionen og fryserrummet 
ikke blandet sammen. Takket være 
disse to separate afkølingssystemer 
er afkølingshastigheden meget 
højere end i andre køleskabe. Lugte 
i sektionerne bliver ikke blandet 
sammen. Der er desuden en 
yderligere energibesparelse, eftersom 
den afrimningsfunktionen udføres 
enkeltvist.

Justering af fryser Justering af 
køleskab Forklaringer

-18°C 4°C Dette er den normalt anbefalede indstilling.

-20,-22 eller -24 °C 4°C Disse indstillinger anbefales, når den omgivende 
temperatur overstiger 30 °C.

Hurtig frys
 4°C

Brug denne funktion, når du ønsker at fryse din mad 
ned på kort tid. Dit køleskab vil gå tilbage til den 
tidligere tilstand, når processen er færdig.

-18°C eller koldere 2 °C
Hvis du tror, at køleskabet ikke er koldt nok pga. 
varme eller jævnlig åbning og lukning af lågen, kan du 
justere til disse værdier.

-18°C eller koldere
Hurtig-køl 
funktion
 

Du kan bruge det, når dit køleskab er overfyldt, eller 
hvis du vil køle maden hurtigt ned. Det anbefales, at 
du aktiverer hurtig-køl funktionen 4-8 timer inden, du 
anbringer maden.

Frysning af friske madvarer

•	 Det er at foretrække at pakke maden 
ind eller dække den til, før den 
placeres i køleskabet.

•	 Varm mad skal køles ned til 
rumtemperatur, inden den sættes ind 
i køleskabet.

•	 Madvarerne, du ønsker at fryse, skal 
være friske og af god kvalitet.

•	 Madvarer bør deles op i portioner alt 
efter familiens daglige behov for mad 
eller baseret på måltider.

•	 Madvarer skal pakkes ind på en 
lufttæt måde for at forhindre, at de 
tørrer ud, også selv om de kun skal 
opbevares i kort tid.

•	 Materialerne, der bruges til 
indpakning, skal være revne-sikre 
og bestandige mod kulde, fugt, lugt, 
olier og syrer, og de skal også være 
lufttætte. Desuden skal de være 
godt lukkede, og de skal være lavet 
af brugervenlige materialer, der er 
beregnet til dybfrost.
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•	 Mad, der skal fryses, skal lægges 
i fryseren. (Den bør ikke komme i 
kontakt med de allerede frosne varer 
for at forhindre, at disse delvist tør 
op. Dette produkts frysekapacitet 
er angivet i køleskabets tekniske 
specifikationer.)

•	 De perioder, der er angivet i 
informationerne om dybfrost, 
bør overholdes hvad angår 
opbevaringstid.

•	 Frossen mad bør bruges med det 
samme, efter det er tøet op, og det 
må ikke fryses ned igen.

•	 Ved at følge disse retningslinier, opnås 
de bedste resultater.

1.	 Frys ikke for store mængder ad 
gangen. Madvarernes kvalitet bevares 
bedst, hvis de indfryses komplet og 
så hurtigt som muligt.

2.	 Hvis varme madvarer lægges i 
fryseren, vil det få kølesystemet til at 
køre uafbrudt, indtil madvarerne er 
dybfrosne.

3.	 Vær især opmærksom på ikke at 
blande allerede frosne madvarer med 
friske madvarer.

Anbefalinger til opbevaring 
af frossen mad

•	  Præpakkede industrielt frosne 
madvarer bør opbevares i henhold 
til instruktioner, der er givet af 
producenten af de frosne madvarer 
om et  (4-stjernet) fryserrum.

•	 For at sikre, at den høje kvalitet, som 
producenten af de frosne madvarer, 
og som detailhandleren af maden har 
sikret, bør følgende huskes:

1.	 Læg pakker i fryseren så hurtigt som 
muligt efter køb.

2.	 Sørg for at indholdet er mærket og 
dateret.

3.	 Overskrid ikke ”Anvendes inden”, 
”Sidste salgsdato” datoerne på 
pakningen.

Undlad at åbne lågen i tilfælde 
af strømafbrydelse. Selv om 
strømudfaldet varer sålænge som 
“Tid for stigende temperatur”, 
der er angivet i afsnittet “Tekniske 
specifikationer om køleskabet, vil 
den frosne mad ikke blive berørt.  
Hvis afbrydelsen varer længere tid, 
skal maden kontrolleres og om 
nødvendigt konsumeres straks efter 
eller skal fryses efter tilberedning.

Afrimning
Fryserafdelingen afrimer automatisk.

Placering af maden

Hylde til fryserrum

Forskellige frosne 
madvarer, som f.eks. 
kød, fisk, is, grøntsager 
osv.

Æggeholder Æg

Hylder til køleskab

Mad i skåle, 
overdækkede 
tallerkener og lukkede 
beholdere

Lågehylder til 
køleskab

Små og pakkede 
madvarer eller drinks 
(f.eks. mælk, frugtjuice 
og øl)

Grøntsagsskuffe Frugt og grønt

Freshzone-sektion Delikatesseprodukter 
(ost, smør, salami osv.)
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Information om dybfrysning

Mad skal fryses så hurtigt som muligt 
efter at være blevet sat i køleskabet, 
for at bevare den gode kvalitet. 
TSE normen kræver (iflg. visse 
målebetingelser), at fryseskabet fryser 
4,5 kg madvarer ved 32°C omgivende 
temperatur til -18°C eller lavere 
inden for et døgn for hver 100 liters 
fryserrumindhold.
Det er kun muligt at opbevare mad 
i lang tid ved -18°C eller lavere 
temperaturer. 
Du kan bevare madens friskhed i 
mange måneder (ved -18°C eller lavere 
temperaturer i dybfryseren).

ADVARSEL! A 
• Madvarerne skal deles i portioner, 
der svarer til familiens daglige behov 
eller efter måltider.
• Madvarerne skal pakkes i lufttætte 
poser for at forhindre dem i at udtørre, 
selv om de bliver opbevaret i kort tid.
Nødvendige materialer til emballering:
• Kuldebestandigt selvklæbende tape
• Selvklæbende label
• Gummiringe
• Kuglepen
Materialerne, der bruges til indpakning, 
skal være revne-sikre og bestandige 
mod kulde, fugt, lugt, olier og syrer.
Madvarer, der skal fryses, bør ikke 
komme i kontakt med de allerede 
frosne varer for at forhindre, at disse 
delvist tør op. 	
Følg altid værdierne i tabellerne hvad 
angår opbevaringsperioder.
Frossen mad bør bruges med det 
samme, efter det er tøet op, og det må 
ikke fryses ned igen.
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Lugtfilter
Lugtfilteret i køleskabets luftkanal 
forhindrer, at der opbygges 
ubehagelige lugte i køleskabet.

Afdeling på frysepunktet

Afdelingen er designet til at opbevare 
frosne fødevarer, der skal optøs 
langsomt (kød, fisk, fjerkræ, osv.). 
Afdeling på frysepunktet er det 
koldeste sted i køleskabet, hvor 
mejerivarer (ost, smør), kød, fisk 
eller fjerkræ kan holdes ved ideelle 
opbevaringsforhold. Grøntsager og/
eller frugter må ikke placeres i denne 
afdeling.

Hygiejne - Ion

Hygiejne+: Fotokatalysatorfilteret 
i køleskabets luftkanal hjælper til at 
rense luften inde i køleskabet. Dette 
filter reducerer desuden dårlig lugte.
Ion+: Ionisatoren, der er i køleskabets 
luftkanal, ioniserer luften. Ved hjælp af 
dette system vil luftbårne bakterier og 
de dårlige lugte, der stammer fra disse 
bakterier, blive reduceret.

Wechseln des Türanschlags

Der Türanschlag (die Seite, auf der 
sich die Tür öffnet) kann je nach 
Aufstellungsort angepasst werden. 
Wenden Sie sich dazu bitte an den 
autorisierten Kundendienst in Ihrer 
Nähe. 
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Vanddispenser
*Valgfri
 Vanddispenseren er meget nyttig, da 
man kan få afkølet vand uden at åbne 
køleskabet. Siden du ikke behøver at 
åbne døren ofte, vil du kunne spare på 
strømmen.

      .
Anvendelse af vanddispenseren
Skub grebet på vanddispenseren med 
dit glas. Dispenseren stopper når du 
slipper armen.
Når du trykker armen helt ned, kan du 
opnå en maksimal strømning. Husk, 
at den måde, du trykker på armen på, 
har indflydelse på strømningsniveauet.

Når vandniveauet i glasset/beholderen 
stiger, slip trykket på armen for at 

undgå vandspild. Hvis du trykker en 
anelse på armen, vil vandet falde. 
Dette er ganske normalt og ikke en fejl.
Opfyldning af vanddispenserens 
tank 
Advarsel!
•	 Fyld ikke vandtanken op med andre 

væsker end drikkevand. Drikkevarer, 
som for eksempel frugtjuice, 
sodavand og alkoholiske drikke, er 
ikke egnet til brug i vanddispenseren. 
Hvis der bruges andre væsker, vil 
vanddispenseren blive beskadiget 
i en sådan grad, at den ikke kan 
repareres. Dette vil ikke blive 
dækket af garantien. Nogle kemiske 
ingredienser og tilsætningsstoffer 
i denne type drikkevarer kan også 
ætse og beskadige vandtankens 
materiale. 

•	 Brug kun rent drikkevand. 
•	 Vandtankens kapacitet er 2,2 liter. 

Fyld den ikke op over dette. 

1

1

2
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3

•	 Skub grebet på vanddispenseren 
med dit glas. Hvis du bruger en 
engangskop af plastik, bør du skubbe 

grebet med dine fingre bag koppen. 
•	 Sikkerhedslås har til formål at 

lette brugen under påfyldning 
af vandtanken, og samtidig 
forhindrer den børn i at pille ved 
vanddispenseren.

Rensning af vandtanken 
Løs vandtankens dæksel ved at 
åbne klinkerne i begge sider.  Rens 
vandtanken med varmt, rent vand. 
Placer vandtanken på dens plads, 
installer dækslet og luk klinkerne. 
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Sørg for, at evt. dele, der er blevet 
fjernet under rengøring, installeres 
korrekt på deres oprindelige pladser. 
Ellers kan der opstå vandlækage.
Vigtigt:
Vandtankens og vanddispenserens 
dele bør ikke vaskes i 
opvaskemaskine.
Vandbakke
Vand, der drypper mens 
vanddispenseren anvendes, samles 
i drypbakken. Tag drypbakken ud 
ved at trække den ud og tøm den 
regelmæssigt.
Tag plastikdræningsdelen ud ved at 
trykke den på siderne.
Fjern vandventilen fra vandtanken.  
Sørg for at pakningen er på plads ved 
udskiftning.  



DA22

6  Vedligeholdelse og rengøring
A	Brug aldrig benzin, benzen eller 

lignende stoffer til rengøring.
B	Vi anbefaler, at apparatet tages ud af 

stikkontakten inden rengøring.
B	Anvend aldrig skarpe, slibende 

redskaber, sæbe, rengøringsmidler, 
detergenter og pudsemidler med 
voks til rengøring.

C	 Vask køleskabskabinettet i lunkent 
vand og tør det med en klud.

C	 Anvend en fugtig klud vredet op 
i en opløsning af én teskefuld 
natriumbikarbonat (tvekulsurt natron) 
til 1/2 liter vand til rengøring af 
indersiderne, og tør efter med en 
klud.

B	Sørg for, at ingen vand kommer 
i kontakt med lampen og andre 
elektriske dele.

B	Hvis køleskabet ikke skal benyttes i 
længere tid: Tag stikket ud, fjern alle 
madvarer, rengør det, og lad døren 
stå på klem.

C	 Kontroller gummilisterne jævnligt 
for sikre, at de er rene og fri for 
madpartikler.

C	 For at fjerne dørhylder tømmes 
indholdet ud, hvorefter dørhylden 
ganske enkelt løftes op fra sin plads.

Beskyttelse af 
plastikoverflader 
C	 Put ikke flydende olier eller olie-

tilberedte måltider i køleskabet i 
åbne beholdere, da de ødelægger 
køleskabets plastikoverflader. Hvis 
der spildes eller smøres olie på 
plasticoverfladerne, skal den relevante 
del af overfladen renses og skylles 
med det samme med varmt vand.
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7  Anbefalede løsninger på problemerne
Læs denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for 
tid og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke 
opstår af defekt udførelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her 
beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.

Køleskabet virker ikke 
•	 Er køleskabet sat rigtigt i stikkontakten? Sæt stikket i kontakten i væggen.
•	 Er sikringen, som køleskabet er tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget? 

Kontrollér sikringen.
Kondens på siden af køleskabet (MULTIZONE, KØLEKONTROL og 
FLEXIZONE).
•	 Meget kolde omgivelser. Hyppig åbning og lukning af lågen. Højt fugtindhold 

i omgivelserne. Opbevaring af mad, der indeholder væske, i åbne beholdere. 
Lågen står på klem. Sæt termostaten på koldere grader. 

•	 Reducér tiden, hvor lågen står åben, eller brug den mindre ofte.
•	 Dæk maden, der opbevares i åbne beholdere, til med passende materiale.
•	 Tør kondensvandet af vha. en tør klud og kontroller, om det vedvarer.
Kompressoren kører ikke.
•	 Beskyttelsestermo fra kompressoren vil blæse ud under pludselig strømudfald 

eller tilkoblinger frakoblinger, da kølemiddeltrykket i køleskabets kølesystem ikke 
er bragt i balance endnu. Køleskabet vil starte med at køre efter ca. 6 minutter. 
Ring efter service, hvis køleskabet ikke starter efter denne periode.

•	 Køleskabet er ved at afrime. Dette er normalt for et køleskab med fuldautomatisk 
afrimning. Afrimning foregår med jævne mellemrum.

•	 Køleskabsstikket er ikke sat i kontakten. Sørg for, at stikket er sat ordentligt i 
kontakten.

•	 Er temperaturindstillingerne foretaget rigtigt?
•	 Strømmen kan være afbrudt.
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Køleskabet kører ofte eller i lang tid.
•	 Det nye køleskab kan være bredere end det foregående. Dette er helt normalt. 

Store køleskabe arbejder i længere perioder.
•	 Den omgivende rumtemperatur kan være høj. Dette er helt normalt.
•	 Køleskabet kan have været sat til for nylig eller have været fyldt op med mad. 

Komplet nedkøling af køleskabet kan vare et par timer længere.
•	 Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køleskabet fornylig. Varm 

mad medfører, at køleskabet skal køre i længere tid, indtil maden når den 
ønskede temperatur.

•	 Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid. Den 
varme luft, der er kommet ind i køleskabet, får køleskabet til at køre i længere 
perioder. Undlad at åbne lågen så ofte.

•	 Fryserens eller køleskabets dør kan have stået på klem. Kontrollér om lågerne er 
lukket tæt.

•	 Køleskabet er indstillet meget koldt. Indstil køleskabstemperaturen højere, indtil 
temperaturen er tilpas.

•	 Køleskabets eller fryserens lågepakning kan være snavset, slidt, ødelagt eller 
ikke sat ordentligt på. Rengør eller udskift pakningen. Beskadiget/knækket 
pakning forårsager, at køleskabet kører i længere perioder for at vedligeholde 
den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens køleskabstemperaturen er tilpas.
•	 Frysertemperaturen er indstillet meget koldt. Justér frysertemperaturen varmere 

og kontrollér.
Køleskabstemperaturen er meget lav, mens frysertemperaturen er tilpas.
•	 Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Justér 

køleskabstemperaturen varmere og kontrollér.
Mad, der opbevares i køleskabet, fryser.
•	 Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Justér 

køleskabstemperaturen varmere og kontrollér.
Temperaturen i køleskab eller fryser er meget høj.
•	 Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. 

Køleskabsindstillingen har virkning på fryserens temperatur. Skift køleskabets 
eller fryserens temperatur, indtil køleskabs- eller frysertemperatur når et tilpas 
niveau.

•	 Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
•	 Døren kan have stået på klem, luk døren helt.
•	 Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køleskabet fornylig. Vent til 

køleskabet eller fryseren når den ønskede temperatur.
•	 Køleskabet kan være taget ud af kontakten fornylig. Komplet nedkøling af 

køleskabet tager tid.
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Funktionslyden øges, når køleskabet kører.
•	 Egenskaberne for køleskabets driftsydelse kan ændre sig alt efter ændringerne i 

den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.
Vibrationer eller støj.
•	 Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. Køleskabet vipper, når det flyttes langsomt. 

Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at bære køleskabet. 
•	 Støjen kan være forårsaget af de genstande, der er lagt i køleskabet. Ting oven 

på køleskabet skal fjernes.
Der er støj som væske, der løber over eller sprøjter.
•	 Væske- og gasstrømning sker i henhold til køleskabets driftsprincipper. Det er 

normalt og ikke en fejl.
Der er en støj som en vind, der blæser.
•	 Ventilatorer bruges til at køle køleskabet. Det er normalt og ikke en fejl.
Kondensvand på køleskabets indervægge.
•	 Varmt og fugtigt vejr øger isdannelse og udsvedning. Det er normalt og ikke en 

fejl. 
•	 Dørerne kan have stået på klem, sørg for de er helt lukkede.
•	 Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
Der opstår fugt på ydersiden af køleskabet eller mellem lågerne.
•	 Der kan være fugtighed i luften hvilket er normalt i fugtigt vejr. Når fugtigheden er 

mindre, vil kondensen forsvinde.
Dårlig lugt inde i køleskabet.
•	 Køleskabets skal rengøres indvendigt. Rengør køleskabet indvendigt med en 

svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand. 
•	 Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer kan forårsage lugten. Brug en 

anden beholder eller et andet mærke indpakningsmateriale.
Døren lukker ikke.
•	 Madbeholdere forhindrer lågen i at lukke. Omplacér pakkerne, der blokerer 

lågen. 
•	 Køleskabet står ikke helt lodret på gulvet og vipper når det flyttes lidt. Justér 

højdeskruerne. 
•	 Gulvet er ikke lige eller stærkt. Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at 

bære køleskabet.
Grøntsagsskuffer sidder fast.
•	 Maden berører måske skuffens top. Omarrangér maden i skuffen.



Lue tämä käyttöopas ensin!
Hyvä asiakas,
toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittäin huolellisella 
laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii käytössäsi mahdollisimman tehokkaasti.
Tämän varmistamiseksi toivomme, että luet huolellisesti koko käyttöoppaan ennen 
jääkaapin käyttöön ottoa, ja säilytät sitä helposti saatavilla tulevaa käyttöä varten.

Tämä käyttöopas
• Auttaa käyttämään jääkaappia nopeasti ja turvallisesti.
• Lue käyttöopas ennen jääkaapin asennusta ja käyttöä.
• Noudata ohjeita, erityisesti niitä, jotka koskevat turvallisuutta.
• Säilytä käyttöopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit tarvita sitä 
myöhemmin. 
• Lue myös muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, että tämä käyttöopas voi soveltua myös muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvaus
Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:
C	 Tärkeitä tietoja tai hyödyllisiä käyttövihjeitä.
A	 Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
B	 Varoitus sähköjännitteestä. 

Tässä tuotteessa on sähköisten ja elektronisten laitteiden jätteiden (WEEE)
valikoivan lajittelun symbolimerkintä.
Tämä tarkoittaa, että tätä tuotetta pitää käsitellä Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivin 2002/96/EY:n mukaisesti, jotta sitä voidaan kierrättää ja
purkaa minimoiden ympäristövaikutukset. Saat lisätietoja paikallisilta tai alueellisilta
viranomaisilta.

Elektroniset laitteet, jotka eivät ole mukana valikoivassa lajittelussa ovat potentiaalisesti
vaarallisia ympäristölle ja ihmisen terveydelle, koska ne sisältävät vaarallisia aineita.
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1  Jääkaappi  
11

3
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1.	 Sisävalo
2.	 Tuuletin
3.	 Säädettävät runkohyllyt
4.	 Viiniteline 
5.	 Vihanneslokero 
6.	 Vihanneslokeron kansi
7.	 Jäähdytyslokero
8.	 Jääastiatarjotin
9.	 Pakastuslokero

10.	 Säädettävät etujalat 
11.	 Ohjauspaneeli ja lämpötilan säätö
12.	 Meijerituotteiden osasto
13.	 Vesiautomaatti
14.	 Munakotelot
15.	 Jääkaappilokeron ovihyllyt
16.	 Jääkaappilokero
17.	 Pakastelokero
* VALINNAINEN

Tämän ohjekirjan kuvitus on mallikuviin perustuvaa, eikä se ehkä vastaa täysin todellista 
tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee muita malleja.
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2  Tärkeitä turvallisuusvaroituksia
Tutustu seuraaviin ohjeisiin. Näiden 
ohjeiden noudattamatta jättäminen saattaa 
aiheuttaa loukkaantumisen tai aineellisia 
vahinkoja. Muuten kaikki takuu- ja 
käyttövarmuusvastuut mitätöityvät.
Ostamasi laitteen käyttöikä on 10 vuotta. 
Tämä on myös aika, jonka kuluessa laitteen 
toimintaan kuvatulla tavalla tarvittavia 
varaosia on saatavana.

Käyttötarkoitus
	 Tämä tuote on suunniteltu
–	 sisätiloihin ja suljettuihin tiloihin kuten 

koteihin,
–	 suljettuihin työskentely-ympäristöihin, 

kuten myymälöihin ja toimistoihin,
–	 suljettuihin majoitustiloihin kuten 

maatiloille, hotelleihin ja pensionaatteihin. 
• Tuotetta ei saa käyttää ulkona.

 Yleinen turvallisuus
•	 Kun haluat hävittää/romuttaa laitteen, 

suosittelemme ottamaan yhteyttä 
valtuutettuun huoltoon vaadittavien 
tietojen ja valtuutettujen tahojen selville 
saamiseksi.

•	 Ota yhteys valtuutettuun huoltoon kaikissa 
jääkaappiin liittyvissä kysymyksissä 
ja ongelmissa. Älä puutu tai anna 
kenenkään muun puuttua jääkaapin 
huoltoon ilmoittamatta valtuutettuun 
huoltoon.

•	 Tuotteet joissa on pakastusosasto: Älä 
laita jäätelöä tai jääkuutioita suuhusi heti 
otettuasi ne pakastinosastosta! (Se voi 
aiheuttaa suuhun paleltuman.) 

•	 Tuotteet joissa on pakastusosasto: 
Älä laita pullotettuja tai tölkitettyjä 
nesteitä pakastinosastoon. Ne voivat 
pakastettaessa särkyä. 

•	 Älä kosketa käsin pakastettua ruokaa, se 
voi tarttua käteesi. 

•	 Irrota jääkaappi verkkovirrasta ennen 
puhdistamista tai sulattamista.

• 	 Höyryä ja höyrystyviä puhdistusaineita 
ei saa koskaan käyttää jääkaapin 
puhdistuksessa ja sulatuksessa. Höyry voi 
tässä tapauksessa päästä kosketuksiin 
sähköosien kanssa ja aiheuttaa oikosulun 
tai sähköiskun. 

•	 Älä koskaan käytä jääkaapin osia, kuten 
ovea, tukena tai askelmana. 

•	 Älä käytä sähkölaitteita jääkaapin sisällä.
•	 Älä vahingoita poraamalla tai leikkaamalla 

osia, joissa jäähdytysaine kiertää. 
Jäähdytysainetta voi suihkuta ulos, kun 
haihduttimen kaasukanava, johdon 
jatke tai pinnoite puhkaistaan, ja se voi 
aiheuttaa ihon ärsytystä ja silmävahinkoja.

•	 Älä peitä tai tuki millään materiaalilla 
jääkaapin tuuletusaukkoja.

•	 Vain valtuutetut henkilöt saavat korjata 
sähkölaitteita. Epäpätevän henkilön 
tekemät korjaukset voivat aiheuttaa 
vaaran käyttäjälle.

•	 Vian ilmetessä tai jääkaappia 
huollettaessa tai korjattaessa sammuta 
virta joko kääntämällä sulake pois päältä 
tai irrottamalla virtajohto. 
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•	 Älä vedä johdosta irrottaessasi 
pistokkeen. 

•	 Säilytä väkevät alkoholijuomat tiukasti 
suljettuna pystyasennossa. 

•	 Älä säilytä jääkaapissa suihkepulloja, jotka 
sisältävät syttyviä ja räjähtäviä aineita.

•	 Älä käytä sulatusprosessin 
nopeuttamiseen mekaanisia tai muita 
keinoja, joita valmistaja ei suosittele.

•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden (lapset mukaan lukien) 
käytettäväksi, joilla on heikentyneet 
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt 
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, 
jollei heidän turvallisuudestaan vastaava 
henkilö valvo heitä ja opasta heitä laitteen 
käytössä.

•	 Älä käytä rikkoutunutta jääkaappia. Jos 
epäilet vikaa, ota yhteys huoltoedustajaan.

•	 Jääkaapin sähköturvallisuus taataan 
vain, jos kodin maadoitusjärjestelmä on 
standardien mukainen.

•	 Laitteen altistaminen sateelle, lumelle, 
auringolle ja tuulelle on vaarallista 
sähköturvallisuuden kannalta.

•	 Ota yhteys valtuutettuun huoltoon, jos 
sähköjohto on vahingoittunut, jotta 
vältetään vaarat.

•	 Älä koskaan liitä jääkaappia pistorasiaan 
asennuksen aikana. Se voi aiheuttaa 
vaaran, joka voi johtaa kuolemaan tai 
vakavaan vammaan.

•	 Tämä jääkaappi on tarkoitettu pelkästään 
elintarvikkeiden säilytykseen. Sitä ei saa 
käyttää mihinkään muihin tarkoituksiin.

•	 Tekniset tiedot sisältävä tyyppikilpi sijaitsee 
jääkaapin sisällä vasemmalla seinällä.

•	 Älä liitä jääkaappia 
sähkönsäästöjärjestelmiin. Ne voivat 
vahingoittaa jääkaappia.

•	 Jos jääkaapissa palaa sininen valo, älä 
katso sitä optisilla laitteilla.

• 	 Odota käsin ohjattavan jääkaapin kohdalla 
vähintään 5 minuuttia ennen jääkaapin 
käynnistämistä sähkökatkon jälkeen.

• 	 Tämä käyttöopas tulee luovuttaa uudelle 
omistajalle tuotteen mukana, jos tuote 
vaihtaa omistajaa.

•	 Vältä vahingoittamasta virtajohtoa, kun 
siirrät jääkaappia. Johdon taivuttaminen 
saattaa aiheuttaa tulipalon. Älä sijoita 
painavia esineitä sähköjohdon päälle. Älä 
kosketa pistoketta märin käsin, kun liität 
tuotteen.

•	 Älä kytke jääkaappia pistorasiaan, jos 
sähköliitäntä on löysä.

•	 Vettä ei saa turvallisuuden vuoksi koskaan 
suihkuttaa suoraan tuotteen sisä- tai ulko-
osiin.

•	 Älä suihkuta lähellä jääkaappia syttyviä 
aineita, kuten propaanikaasua, sillä se 
aiheuttaa tulipalo- ja räjähdysvaaran.

•	 Älä aseta vettä sisältäviä astioita jääkaapin 
päälle, sillä sellainen voi aiheuttaa 
sähköiskun tai tulipalon.
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• 	 Älä täytä jääkaappia liian suurella 
elintarvikemäärällä. Jos jääkaappi on 
ylikuormitettu, se saattaa kaatua ja 
vahingoittaa sinua, ja rikkoa jääkaapin 
ovea avattaessa. Älä aseta esineitä 
jääkaapin päälle, sillä ne saattavat pudota 
jääkaapin ovea avatessa tai sulkiessa.

• 	 Sellaisia tuotteita, jotka vaativat tarkan 
lämpötilan säädön (esim. rokotteet, 
lämpöherkät lääkkeet, tieteellinen 
materiaali jne.), ei tule säilyttää 
jääkaapissa.

• 	 Jos jääkaappia ei käytetä pitkään 
aikaan, se on irrotettava verkkovirrasta. 
Mahdollinen ongelma sähköjohdossa 
saattaa aiheuttaa tulipalon.

•	 Sähköpistokkeen kärki on puhdistettava 
säännöllisesti. Se voi muuten aiheuttaa 
tulipalon.

•	 Sähkötulpan kärki on puhdistettava 
säännöllisesti kuivalla liinalla. Se voi 
muuten aiheuttaa tulipalon.

•	 Jääkaappi saattaa siirtyä, jos säädettäviä 
jalkoja ei ole kiinnitetty oikein lattiaan. 
Säädettävien jalkojen kiinnittäminen 
lattiaan oikein voi estää jääkaappia 
siirtymästä.

•	 Kun kannat jääkaappia, älä pidä kiinni sen 
ovenkahvasta. Se saattaa silloin särkyä.

•	 Kun laite täytyy sijoittaa toisen jääkaapin 
tai pakastimen viereen, laitteiden välisen 
etäisyyden tulee olla vähintään 8 cm. 
Muuten vastakkaiset seinät saattavat 
härmistyä.

Laitteet, joissa on 
vesiautomaatti
	 Vesijohdon paineen tulee olla vähintään 

1 bar. Vesijohdon paineen tulee olla 
enintään 8 bar.

•	 Käytä vain juomavettä.

Lasten turvallisuus
• 	 Jos ovessa on lukko, avain tulee pitää 

lasten ulottumattomissa.
•	 Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät pääse 

leikkimään laitteella.

HCA-varoitus
Jos laite on varustettu 
jäähdytysjärjestelmällä, joka sisältää 
R600a-kylmäainetta: 
Tämä kaasu on syttyvää. Varo siksi 
vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää ja 
putkistoa käytön ja kuljetuksen aikana. Pidä 
laite erossa mahdollisista tulenlähteistä, 
jotka saattavat sytyttää sen tuleen. Tuuleta 
huone, johon laite on sijoitettu. 
Ohita tämä varoitus, jos laitteen 
kylmäjärjestelmä sisältää R134a-
kylmäainetta. 
Laitteessa käytetyn kaasun tyyppi 
on ilmoitettu jääkaapin sisäpuolella 
vasemmalla seinällä olevassa 
tyyppikilvessä.
Älä hävitä laitetta polttamalla.
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Energian säästötoimet
•	 Älä jätä jääkaapin ovea auki pitkäksi aikaa.
•	 Älä laita lämpimiä ruokia tai juomia 

jääkaappiin.
•	 Älä ylikuormita jääkaappia niin, että ilman 

kierto kaapin sisällä estyy.
•	 Älä asenna jääkaappia suoraan 

auringonpaisteeseen tai lähelle 
lämmönlähteitä, kuten uunit, 
astianpesukoneet tai lämpöpatterit.

•	 Pidä huoli, että säilytät elintarvikkeita 
suljetuissa astioissa.

•	 Tuotteet joissa on pakastusosasto: 
voit säilyttää pakastimessa 
mahdollisimman paljon elintarvikkeita, 
kun irrotat pakastimen hyllyn tai 
lokeron. Jääkaapissa ilmoitetut 
energiankulutusarviot on määritetty 
maksimitäytöllä irrottamalla jääkaapin 
hylly tai lokero. Vaaraa ei ole käytettäessä 
hyllyä tai vetolaatikkoa pakastettavien 
elintarvikkeiden mukaan.

•	 Pakastetun ruoan sulattaminen 
jääkaappiosastossa säästää sekä 
energiaa että säilyttää ruoan laadun.
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3  Asennus

B	Muista, että valmistaja ei ole vastuussa, 
jos käyttöoppaassa annettuja tietoja ei 
noudateta.

Jääkaapin kuljetuksessa 
huomioitavat asiat
1.	 Jääkaappi on aina tyhjennettävä ja 

puhdistettava ennen kuljetusta.
2.	 Jääkaapin hyllyt, lisävarusteet, 

vihanneslokerot jne. on kiinnitettävä 
paikoilleen lujasti teipillä niiden 
suojaamiseksi tärinältä ennen 
uudelleenpakkausta.

3.	 Pakkaus on sidottava vahvoilla teipeillä 
ja naruilla ja pakkaukseen painettuja 
kuljetusohjeita on noudatettava.

Älä unohda...
Kaikki kierrätetyt materiaalit ovat 
korvaamaton lähde luonnolle ja kansallisille 
resursseille.
Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien 
kierrätykseen, saat lisätietoja 
ympäristöosastoilta tai paikallisilta 
viranomaisilta.

Ennen jääkaapin käyttöä
Tarkista seuraava ennen kuin alat käyttää 
jääkaappia:
1.	 Ovatko jääkaapin sisäpinnat kuivia ja 

kiertääkö ilma vapaasti jääkaapin takana?
2.	 Asenna 2 muovikiilaa kuten kuvassa 

on esitetty. Muovikiilat varmistavat 
vaadittavan etäisyyden jääkaapin ja seinän 
välillä ilman kierron takaamiseksi. (Kuva 
on vain esimerkki eikä vastaa tuotetta 
täsmällisesti.)

3.	 Puhdista jääkaapin sisäpinnat, kuten on 
suositeltu osassa "Ylläpito ja puhdistus".

4.	 Liitä jääkaapin virtajohto pistorasiaan. Kun 
jääkaapin ovi avataan, jääkaapin sisätilan 
valo syttyy.

5.	 Kuulet ääntä, kun kompressori käynnistyy. 
Jäähdytysjärjestelmään suljetut nesteet 
ja kaasut voivat myös aiheuttaa jonkin 
verran ääntä silloinkin, kun kompressori ei 
ole käynnissä. Se on aivan normaalia. 

6.	 Jääkaapin etureunat voivat tuntua 
lämpimiltä. Tämä on normaalia. Näiden 
alueiden on suunniteltu olevan lämpimiä 
kondensaation estämiseksi.

Sähköliitännät
Liitä jääkaappi maadoitettuun pistorasiaan, 
joka on suojattu riittävän tehokkaalla 
sulakkeella.
Tärkeää:
• 	 Liitännän on oltava kansallisten säädösten 

mukainen.
• 	 Virtakaapelin pistokkeen on oltava 

helposti saatavilla asennuksen jälkeen.
• 	 Määritetyn jännitteen on oltava sama kuin 

sähköverkolla.
• 	 Liitäntään ei saa käyttää jatkokaapeleita 

tai haaroitusrasioita.
B	Vahingoittunut virtakaapeli on jätettävä 

pätevän sähköteknikon vaihdettavaksi.
B	Tuotetta ei saa käyttää ennen kuin se on 

korjattu! Se aiheuttaa sähköiskun vaaran!
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Pakkauksen hävittäminen
Pakkausmateriaali voi olla lapsille 
vaarallista. Pidä pakkausmateriaali lasten 
ulottumattomissa tai hävitä se lajittelemalla 
jätteidenhävitysohjeiden mukaisesti. Älä 
hävitä pakkausmateriaalia kotitalousjätteen 
mukana.
Jääkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista.

Vanhan jääkaapin 
hävittäminen
Hävitä vanha jääkaappi aiheuttamatta 
vahinkoa ympäristölle.
•	 Voit ottaa yhteyden valtuutettuun 

jälleenmyyjään tai kunnalliseen 
jätehuoltokeskukseen saadaksesi ohjeet 
jääkaapin hävittämisestä.

Ennen kuin hävität jääkaapin, leikkaa 
virtapistoke irti, ja jos ovessa on lukitus, 
tee siitä toimintakyvytön, jottei siitä koidu 
vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus
A Jos oviaukko jääkaapin 
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi leveä, 
soita valtuutettuun huoltoon ja pyydä 
heitä irrottamaan jääkaapin ovet, jolloin se 
saattaa mahtua ovesta sivuttain. 
1. Asenna jääkaappi paikkaan, jossa sitä 
on helppo käyttää.
2. Pidä jääkaappi etäällä lämmönlähteistä, 
kosteista paikoista ja suoralta 
auringonpaisteelta.
3. Jääkaapin ympärillä on oltavaa tilaa 
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se toimisi 
tehokkaasti. Jos jääkaappi asetetaan 
seinän syvennykseen, väliä kattoon ja 
seiniin on jäätävä vähintään 5 cm. Jos lattia 
on päällystetty matolla, jääkaapin on oltava 
koholla lattiasta vähintään 2,5 cm. 
4. Aseta jääkaappi tasaisella lattiapinnalle 
tärinän ehkäisemiseksi.
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Jalkojen säätäminen
Jos jääkaappi on epätasapainossa
Voit tasapainottaa jääkaapin kiertämällä 
etujalkoja, kuten kuvassa. Kulma, jossa 
jalka sijaitsee, laskeutuu, kun jalkaa 
kierretään mustan nuolen suuntaisesti ja 
nousee, kun sitä kierretään vastakkaiseen 
suuntaan. Toimenpidettä helpottaa, jos 
joku toinen auttaa nostamalla hieman 
jääkaappia.

Lampun vaihtaminen 
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltoon, kun 
jääkaapin lamppu on vaihdettava.
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4  Valmistelu
C	 Jääkaappi on asennettava vähintään 

30 cm:n etäisyydelle lämmönlähteistä, 
kuten keittotaso, liesi, keskuslämmitin ja 
uuni sekä vähintään 5 cm:n etäisyydelle 
sähköliedestä, eikä sitä saa sijoittaa 
suoraan auringonpaisteeseen.

C	 Jääkaapin sijoitushuoneen lämpötilan on 
oltava vähintään 10 °C. Jääkaapin käyttöä 
kylmemmissä olosuhteissa ei suositella, 
sillä sen tehokkuus kärsii.

C	 Varmista, että jääkaapin sisäpinta on 
puhdistettu huolellisesti.

C	 Jos kaksi jääkaappia asennetaan 
rinnakkain, niiden väliin on jätettävä tilaa 
vähintään 2 cm.

C	 Kun käytät jääkaappia ensimmäistä 
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet 
ensimmäisten kuuden tunnin aikana.

	 - �Ovea ei saa avata jatkuvasti.
	 - �Laitetta on käytettävä tyhjänä ilman 

elintarvikkeita.
	 - �Älä irrota jääkaappia verkkovirrasta. 

Jos ilmenee itsestäsi riippumaton 
virtakatkos, katso varoitukset osassa 
"Suositellut ongelmanratkaisut".

C	 Alkuperäiset pakkaus- ja 
vaahtomuovimateriaalit kannattaa säilyttää 
tulevaa kuljetusta tai siirtoa varten.
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5  Jääkaapin käyttäminen

Näyttötaulu

1- Pikapakastustoiminto
Quick Freeze-ilmaisin palaa kun Quick 
Freeze-toiminto on käytössä. Voit peruuttaa 
toiminnon painamalla Pikapakastus-
painiketta uudelleen. Pikapakastimen 
ilmaisin kytkeytyy pois päältä ja pakastin 
palaa normaaliasetukseensa. Jos et 
peruuta toimintoa, pikapakastustoiminto 
peruuttaa itsensä automaattisesti 4 tunnin 
kuluttua, tai kun pakastinlokero saavuttaa 
vaaditun lämpötilan.

Jos haluat pakastaa suuria määriä tuoretta 
ruokaa, paina pikapakastuspainiketta, 
ennen kuin laitat ruokaa pakastinosastoon. 
Mikäli painat Quick Freeze -painiketta 
toistuvasti lyhyesti, sähköpiiri aktivoituu 
mutta kompressori ei käynnisty välittömästi.

Tätä toimintoa ei palauteta, kun virta palaa 
sähkökatkon jälkeen.  

2- Pikapakastuksen ilmaisin
Tämä kuvake vilkkuu animaationa, kun 
pikapakastustoiminto on käytössä.
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3- Pakastimen asetustoiminto
Tällä toiminnolla voit asettaa 
pakastinlokeron lämpötilan. Näpäytä 
tätä painiketta asettaaksesi pakastimen 
lämpötilan -18, -20, -22 tai -24 asteeseen.

4- Pakastinosaston lämpötila-
asetuksen ilmaisin
Osoittaa pakastusosastolle asetetun 
lämpötilan.

5- Pakastinosaston lämpötilan ilmaisin
-24, -22, -20 ja -18 -ilmaisimet syttyvät 
vuorotellen.

6- Jääkaapin asetustoiminto
Tällä toiminnolla voit asettaa 
jääkaappiosaston lämpötilan. Paina 
tätä painiketta asettaaksesi jääkaapin 
lämpötilaksi 8, 6, 4 tai 2 astetta.

7- Jääkaappiosasto – 
Lämpötilanasetuksen ilmaisin 
Osoittaa jääkaappiosastolle asetetun 
lämpötilan.

8- Jääkaappiosaston lämpötilan 
ilmaisin
8, 6, 4 ja 2 -ilmaisimet syttyvät vuorotellen.

9- Pikajääkaappitoiminto
Kun painat Pikajääkaappi-painiketta, 
jääkaappiosaston lämpötila jäähtyy 
kylmemmäksi kuin säädetyt arvot. 
Tätä toimintoa voi käyttää, kun 
jääkaappiosastoon laitettu ruoka halutaan 
jäähdyttää nopeasti. Jos haluat jäähdyttää 
suuria määriä tuoretta ruokaa, aktivoi 
tämä toiminto, ennen kuin laitat ruokaa 
jääkaappiin. Pikajääkaapin ilmaisin 
palaa, kun Quick Fridge -toiminto on 
käytössä. Voit peruuttaa tämän toiminnon 
painamalla pikajääkaappipainiketta 
uudelleen. Pikajääkaapin ilmaisin 
kytkeytyy pois päältä ja jääkaappi palaa 
normaaliasetukseensa. Jos et peruuta 
toimintoa, pikajääkaappitoiminto peruuttaa 
itsensä automaattisesti kahden tunnin 
kuluttua, tai kun jääkaappilokero saavuttaa 
vaaditun lämpötilan.
Tätä toimintoa ei palauteta, kun virta palaa 
sähkökatkon jälkeen.  

10- Pikajääkaapin ilmaisin
Tämä kuvake vilkkuu animaationa, kun 
pikajääkaappitoiminto on käytössä.

11- Eco-Fuzzy (energiaa säästävä 
erikoiskäyttö) -toiminto:
Paina Pikapakastus-painiketta 3 sekunnin 
ajan aktivoidaksesi Eco Fuzzy (energiaa 
säästävä erikoiskäyttö) -toiminnon. 
Jääkaappi toimii taloudellisella asetuksella 
vähintään 6 tunnin kuluessa ja taloudellisen 
käyttötilan ilmaisin on päällä toiminnon 
ollessa käytössä. Paina Quick Freeze 
(Pikapakastus) -painiketta 3 sekunnin 
ajan aktivoidaksesi Eco Fuzzy (energiaa 
säästävä erikoiskäyttö) -toiminnon.
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12- Korkean lämpötilan/
virhevaroituksen ilmaisin
Valo syttyy laitteen saavuttaessa korkean 
lämpötilan tai virhevaroitukseksi.

13- Taloudellisen käytön ilmaisin
Taloudellisen käytön ilmaisin syttyy, kun 
pakasteosaston lämpötila-asetus on -18°C. 
Taloudellisen käytön ilmaisin sammuu, kun 
pikajääkaappi- tai pikapakastin-toiminto 
valitaan.

14- Ionisaattorin ilmaisinvalo  
Ilmaisinvalo syttyy jatkuvasti. Tämä valo 
tarkoittaa, että jääkaappi on suojattu 
bakteereilta.

15-Energiansäästön ilmaisin
Kun painat tätä painiketta, energiansäästö-
kuvake syttyy ja energiansäästötoiminto 
aktivoituu. Energiansäästötoiminnon ollessa 
aktiivinen kaikki näytön kuvakkeet, paitsi 
energiansäästö-kuvake, sammuvat. Kun 
energiansäästötoiminto on aktiivinen, jos 
jotain painiketta painetaan tai ovi avataan, 
energiansäästötoiminnosta poistutaan ja 
näytön kuvakkeet palaavat normaaleiksi. 
Jos painat tätä painiketta uudelleen, 
energiansäätö-kuvake sammuu eikä 
energiansäästö-toiminto ole aktiivinen.

16-Näppäinlukkotila
Paina pikapakastuspainiketta ja FRZ-
asetuspainiketta yhtä aikaa 3 sekunnin 
ajan. Näppäinlukon kuvake syttyy ja 
näppäinlukko-toiminto on aktiivinen. 
Painikkeet eivät toimi, jos näppäinlukko-tila 
on aktiivinen. Paina pikapakastuspainiketta 
ja FRZ-asetuspainiketta uudelleen yhtä 
aikaa 3 sekunnin ajan. Näppäinlukon 
kuvake sammuu ja näppäinlukko-
toiminnosta poistutaan.
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Ovi auki -varoitus

Varoitusäänimerkki kuuluu, kun laitteen 
jääkaapin ovi jää auki vähintään minuutiksi. 
Varoitusäänimerkki mykistetään, kun jotain 
osoittimen painiketta painetaan tai kun ovi 
suljetaan.

Kaksoisjäähdytysjärjestelmä:

Jääkaappi on varustettu kahdella 
erillisellä jäähdytysjärjestelmällä, jotka 
jäähdyttävät tuoreruokaosaston 
ja pakastinosaston. Sillä tavoin 
tuoreruokaosaston ja pakastinosaston 
ilma ei sekoitu keskenään. Näiden kahden 
erillisen jäähdytysjärjestelmän ansiosta 
jäähdytysnopeus on huomattavasti 
suurempi kuin muilla jääkaapeilla. 
Osastojen hajut eivät sekoitu keskenään. 
Lisäksi säästetään energiaa, sillä sulatus 
tapahtuu erikseen.

Pakastinosaston säätö Jääkaappiosaston 
säätö Selitykset

-18°C 4°C Tämä on normaali suositeltu asetus.

-20, -22 tai -24 °C 4°C Näitä asetuksia suositellaan, kun ympäröivä 
lämpötila on yli 30 °C.

Pikapakastus
 4°C

Käytä tätä, kun haluat pakastaa ruokasi nopeasti. 
Jääkaappi palaa aikaisempaan tilaansa, kun 
toiminta on lopussa.

-18°C tai kylmempi 2°C
Jos sinusta tuntuu, että jääkaappiosasto ei ole 
tarpeeksi kylmä johtuen lämpimistä olosuhteista 
tai jatkuvasta oven avaamisesta ja sulkemisesta.

-18°C tai kylmempi Pikajääkaappi
 

Voit käyttää tätä, kun jääkaappiosasto on 
ylikuormitettu tai jos haluat jäähdyttää ruokasi 
nopeasti. Pikajääkaappitoiminto suositellaan 
aktivoitavaksi 4–8 tuntia ennen elintarvikkeiden 
laittamista.

Tuoreen ruoan pakastaminen

•	 Elintarvikkeet on syytä päällystää kelmulla 
tai säilöä kannelliseen rasiaan ennen niiden 
asettamista jääkaappiin.

•	 Lämpimän ruoan on annettava jäähtyä 
huonelämpötilaan ennen jääkaappiin 
asettamista.

•	 Pakastettavan ruoan tulee olla tuoretta ja 
hyvälaatuista.

•	 Ruoka tulee jakaa annoksiin päivittäiskäytön 
tai aterialla kuluvan määrän perusteella.

•	 Elintarvikkeet on pakattava ilmatiiviisti niiden 
kuivumisen ehkäisemiseksi, vaikka niitä 
säilytettäisiinkin vain lyhyen aikaa.

•	 Pakkausmateriaalin on oltava repeämätöntä 
ja sen on oltava kylmyyden, kosteuden, 
hajun, öljyjen ja happojen kestävää 
sekä ilmatiivistä. Lisäksi pakkauksen 
on oltava tiukasti suljettu ja valmistettu 
helppokäyttöisestä materiaalista, joka sopii 
pakastuskäyttöön.

•	 Pakastettava ruoka on laitettava 
pakastinosastoon. (Se ei saa joutua 
kosketuksiin aiemmin pakastetun ruoan 
kanssa, jotteivät ne pääse sulamaan osittain. 
Tuotteemme pakastuskapasiteetti on 
mainittu jääkaapin teknisissä tiedoissa.
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•	 Pakastusta koskevissa tiedoissa annettuja 
säilytysajan pituuksia on noudatettava.

•	 Pakastettu ruoka on käytettävä heti 
sulamisen jälkeen eikä sitä saa koskaan 
pakastaa uudelleen.

•	 Parhaan tuloksen saamiseksi noudata 
seuraavia ohjeita.

1.	 Älä pakasta liian isoja määriä kerralla. 
Ruoan laatu säilyy parhaiten, kun se 
pakastetaan kokonaan niin nopeasti kuin 
mahdollista.

2.	 Lämpimän ruuan sijoittaminen 
pakastusosaan aiheuttaa sen, että 
jäähdytysjärjestelmä toimii jatkuvasti 
kunnes ruoka on kokonaan jäätynyt.

3.	 Vältä sekoittamasta jo pakastettuja ja 
pakastamattomia ruokia.

Pakastetun ruoan 
säilytyssuositukset

•	  Valmiiksi pakattu, kaupallinen 
pakasteruoka tulee säilyttää pakasteen 
valmistajan ohjeiden mukaisesti  
(4 tähteä) pakasteruokalokerossa.

•	 Jotta varmistetaan pakasteruoan 
valmistajan ja jälleenmyyjän saavuttaman 
elintarvikkeiden korkean laadun 
säilyminen, on muistettava seuraavaa:

1.	 Aseta pakkaukset pakastimeen niin 
nopeasti kuin mahdollista ostamisen 
jälkeen.

2.	 Varmista, että niiden sisältö on merkitty ja 
päivätty.

3.	 Älä ylitä pakkausten "Käytettävä ennen"- 
ja "Parasta ennen" -päivämääriä.

Mikäli tulee virtakatkos, älä avaa pakastimen 
ovea. Vaikka virtakatkos kestäisi enintään 
jääkaapin "Tekniset tiedot"-osan 
kohdassa "Lämpötilan kohoamisaika" 
osassa annetun ajan, se ei vaikuta 
pakastettuun ruokaan. Jos virtakatkos 
kestää pitempään, ruoka on tarkistettava, 
ja jos välttämätöntä, käytettävä heti tai 
pakastettava ruoaksi valmistamisen 
jälkeen.

Sulatus
Pakastinosaston sulatus on automaattinen.

Elintarvikkeiden sijoittaminen

Pakasteosaston 
hyllyt

Lukuisat pakaste-
elintarvikkeet, kuten 
liha, kala, jäätelö, 
vihannekset, jne.

Munakotelo Kanamunat

Jääkaapin hyllyt
Ruokaa pannuissa, 
lautasilla, suljetuissa 
astioissa

Jääkaappilokeron 
ovihyllyt

Pienet ja pakatut 
elintarvikkeet tai 
juomat (kuten maito, 
hedelmämehu ja olut)

Vihanneslokero Vihannekset ja 
hedelmät

Tuorealuelokero Herkkutuotteet (juusto, 
voi, salami jne.)
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Pakastustiedot

Ruoka on pakastettava niin nopeasti kuin 
mahdollista pakastimeen asetettaessa, 
jotta niiden hyvä laatu säilyisi. 
TSE-normin vaatimuksena on (tietyissä 
mittausolosuhteissa), että pakastin 
pakastaa vähintään 4,5 kg elintarvikkeita 
32 °C ympäristölämpötilassa -18 °C 
asteeseen tai kylmemmäksi 24 tunnissa 
jokaista 100 litran pakastintilavuutta kohti.
Ruokaa on mahdollista säilyttää pitkiä 
aikoja vain -18 °C asteessa tai sitä 
kylmemmissä lämpötiloissa. 
Ruoan tuoreus säilyy useita kuukausia 
(pakasteena -18 °C asteessa tai sitä 
kylmemmissä lämpötiloissa).

VAROITUS! A 
• Ruoka tulee jakaa annoksiin 
päivittäiskäytön tai aterialla kuluvan määrän 
perusteella.
• Elintarvikkeet on pakattava ilmatiiviisti 
niiden kuivumisen ehkäisemiseksi, vaikka 
niitä säilytettäisiinkin vain lyhyen aikaa.
Välttämättömät pakkausmateriaalit:
• Kylmänkestävää teippiä
• Merkintätarroja
• Kuminauhoja
• Kynä
Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on oltava kylmyyden, 
kosteuden, hajun, öljyjen ja happojen 
kestävää.
Pakastettava ruoka ei saa joutua 
kosketuksiin aiemmin pakastetun ruoan 
kanssa, jotteivät ne pääse sulamaan 
osittain. 	
Noudata aina säilytysaikataulukon 
aikamääriä.
Pakastettu ruoka on käytettävä heti 
sulamisen jälkeen eikä sitä saa koskaan 
pakastaa uudelleen.
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Hajusuodatin
Ilmanvaihtokanavan hajusuodatin estää 
epämiellyttävien hajujen muodostumisen 
jääkaapissa.

Nollalämpötilalokero

Tämä lokero on suunniteltu hitaasti 
sulatettavien pakasteiden (lihan, 
kalan, broilerin jne.) säilytykseen. 
Nollalämpötilalokero on jääkaapin kylmin 
paikka, ja jossa maitotaloustuotteet 
(juusto, voi), liha, kala tai broileri voidaan 
säilyttää ihanteellisissa säilytysolosuhteissa. 
Kasviksia ja/tai hedelmiä ei saa laittaa 
tähän lokeroon.

Hygiene - Ion

Hygiene+: Jääkaapin ilmakanavan 
fotokatalyyttisuodatin auttaa sisäilman 
puhdistamisessa. Suodatin vähentää myös 
pahoja hajuja.
Ion+: Jääkaapin ilmakanavan ionisaattori 
ionisoi ilman. Järjestelmän avulla ilman 
bakteerit ja bakteereista aiheutuvat pahat 
hajut vähenevät.A

Oven avaussuunnan 
vaihtaminen
Jääkaapin oven avaussuunnan voi vaihtaa 
sen mukaan missä paikassa käytät sitä. 
Jos haluat, että oven avaussuuntaa 
muutetaan, soita lähimpään valtuutettuun 
huoltoon.
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Vesiautomaatti
* valinnainen
Vesiautomaatti on käytännöllinen 
ominaisuus, jonka avulla saat kylmää 
vettä avaamatta jääkaapin ovea. Koska 
jääkaapin ovea ei tarvitse avata jatkuvasti, 
säästät energiaa.

        

    

Vesiautomaatin käyttö
Paina vesiautomaatin vipua lasin reunalla. 
Vesiautomaatti lopettaa toimintansa, kun 
vapautat vivun.
Vesiautomaattia käytettäessä 
maksimivirtaus saavutetaan painamalla 
vipu täysin pohjaan. Muista, että 
vesiautomaatista virtaavan veden määrä 
riippuu siitä miten paljon painat vipua.

amalla kun vedenpinta lasissa/astiassa 
nousee, vähennä vipuun kohdistuvaa 
painetta, jotta ylivirtaus vältetään. Jos 
painat vipua kevyesti vesi valuu norona, 
tämä on normaalia eikä ole toimintavika.
Vesiautomaatin säiliön täyttäminen
Avaa vesiautomaatin säiliön kansi kuten 
kuvassa on kuvattu. Täytä säiliö raikkaalla, 
puhtaalla juomavedellä. Sulje kansi.
Jotta tahaton veden ylivirtaus vältetään, 
suosittelemme lukitsemaan vesiautomaatin.

Varoitus!
•	 Älä täytä vesiautomaatin säiliötä 

muulla nesteellä kuin juomavedellä. 
Virvoitusjuomat, kuten hedelmämehu, 
hiilihapotetut soodajuomat, alkoholijuomat 
eivät sovi käytettäväksi vesiautomaatissa. 
Vesiautomaatti vaurioituu pysyvästi, jos 
tämäntyyppisiä nesteitä käytetään. Takuu 
ei kata sellaista käyttöä. Jotkin tällaisissa 
nesteissä/juomissa käytetyt kemialliset 
aineet ja lisäaineet voivat vahingoittaa 
vesisäiliötä. 
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•	 Käytä vain raikasta, puhdasta juomavettä. 
•	 Vesisäiliön tilavuus on 2,2 litraa [3,8 

pinttiä], älä ylitäytä sitä. 
•	 Paina vesiautomaatin vipua tukevan 

lasin reunalla. Jos käytät muovista 
kertakäyttömukia, paina vipua sormilla 
mukin takaa. 

Vesisäiliön puhdistaminen 
Irrota säiliön kansi vesisäiliöstä avaamalla 
molemman puolen salvat. Irrota vesisäiliö ja 
puhdista se lämpimällä ja puhtaalla vedellä. 
Aseta vesisäiliö paikoilleen, kiinnitä säiliön 
kansi ja sulje salvat.

1

1

2

3

      

Varmista, että puhdistuksen aikana 
irrotetut osat (jos niitä on) asetetaan oikein 

alkuperäisille paikoilleen. Muutoin saattaa 
tapahtua vesivuotoja.
Tärkeää:
Vesisäiliön ja vesiautomaatin osia ei saa 
pestä astianpesukoneessa.
Vesiastia
Vesiautomaattia käytettäessä noruva vesi 
kertyy tippa-astiaan. Irrota tippa-astia 
vetämällä sitä itseesi päin ja tyhjennä se 
säännöllisesti.
Irrota muovinen lävikkö painamalla sitä 
sivuilta.
Ota vesiventtiili irti vesisäiliöstä. Kun vaihdat 
sen, varmista, että tiiviste on paikoillaan. 
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6  Ylläpito ja puhdistus
A	Älä koskaan käytä puhdistamiseen 

bensiiniä, bentseeniä tai vastaavia aineita.
B	Suosittelemme, että irrotat laitteen 

verkkovirrasta ennen puhdistusta.
B	Älä koskaan käytä puhdistamiseen 

teräviä, hankaavia välineitä, saippuaa, 
puhdistusainetta, pesuainetta ja vahaa.

C	 Käytä jääkaapin sisätilojen puhdistukseen 
haaleaa vettä ja pyyhi kuivaksi.

C	 Käytä sisätilojen puhdistukseen liinaa, 
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja 
1/2 litraa vettä sisältävässä liuoksessa ja 
puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

B	Varmista, ettei vettä pääse 
lamppukoteloon ja muihin sähköosiin.

B	Jos jääkaappia ei käytetä pitkään aikaan, 
irrota virtajohto pistorasiasta, poista 
kaikki ruoat, puhdista jääkaappi ja jätä ovi 
raolleen.

C	 Tarkista oven eristeet säännöllisesti 
varmistaaksesi, että ne ovat puhtaita ja 
vapaita ruoantähteistä.

A	Ovitelineiden irrottamiseksi poista niistä 
kaikki sisältö ja työnnä sitten ovitelinettä 
pohjasta ylöspäin.

Muoviosien suojelu 
C	 Älä laita nestemäistä öljyä tai öljyssä 

keitettyjä elintarvikkeita jääkaappiin 
avoimissa astioissa, sillä ne vahingoittavat 
jääkaapin muovipintoja. Jos öljyä vuotaa 
tai tarttuu muovipinnoille, puhdista ja 
huuhtele kohta heti lämpimällä vedellä.
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7  Suositellut ongelmanratkaisut
Tarkista tämä luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi säästää aikaa ja rahaa. Tämä 
luettelo sisältää useita valituksia, jotka eivät johdu virheellisestä työstä tai käytetystä 
materiaalista. Joitain tässä kuvatuista ominaisuuksista ei ehkä ole laitteessasi.

Jääkaappi ei toimi. 
•	 Onko jääkaapin virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke seinäpistorasiaan.
•	 Onko jääkaapin pistorasian sulake tai pääsulake palanut? Tarkista sulake.
Kondensaatiota jääkaappiosaston sivuseinässä (MONIALUE, JÄÄHDYTYKSEN 
OHJAUS ja JOUSTAVA ALUE).
•	 Hyvin kylmä ympäristö. Oven jatkuva avaaminen ja sulkeminen. Hyvin kostea ympäristö. 

Nestepitoisten ruokien säilytys avoimessa astiassa. Oven jättäminen raolleen. 
Termostaatin kytkeminen kylmemmälle. 

•	 Oven avoinna oloajan lyhentäminen tai käyttämällä sitä harvemmin.
•	 Avoimissa astioissa säilytettyjen ruokien peittäminen sopivalla materiaalilla.
•	 Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla liinalla ja tarkista tuleeko sitä lisää.
Kompressori ei käy
•	 Kompressorin lämpövastus työntyy ulos äkillisen virtakatkoksen sattuessa tai kun virta 

sammuu ja syttyy uudelleen, kun jääkaapin jäähdytysjärjestelmän jäähdytysaineenpaine ei 
ole vielä tasapainossa. Jääkaappi käynnistyy noin 6 minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos 
jääkaappi ei käynnisty tässä ajassa.

•	 Jääkaapin sulatusjakso on käynnissä. Tämä on normaalia täysautomaattisesti 
itsesulattavassa jääkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin väliajoin.

•	 Jääkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, että pistoke on asetettu kunnolla 
pistorasiaan.

•	 Onko lämpötila-asetukset tehty oikein?
•	 Kyse voi olla virtakatkoksesta.
Jääkaappi käy alituiseen tai pitkän ajan.
•	 Uusi tuotteesi voi olla leveämpi kuin edellinen. Tämä on aivan normaalia. Suuret jääkaapit 

käyvät kauemmin.
•	 Huonelämpötila voi olla liian korkea. Tämä on aivan normaalia.
•	 Jääkaappi on voitu kytkeä päälle äskettäin tai siihen on säilötty äskettäin ruokaa. 

Jääkaapin jäähtyminen oikeaan lämpötilaan voi kestää muutamia tunteja kauemmin.
•	 Suuri määrä ruokaa on voitu säilöä jääkaappiin äskettäin. Lämmin ruoka aiheuttaa 

jääkaapin käymisen pitempään, kunnes se saavuttaa turvallisen säilytyslämpötilan.
•	 Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Jääkaappiin päässyt 

lämmin ilma aiheuttaa jääkaapin käymisen pitemmän aikaa. Avaa ovia harvemmin.
•	 Pakastin- tai jääkaappiosaston ovi on voitu jättää raolleen. Tarkista onko ovet suljettu 

tiukasti.
•	 Jääkaappi on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila 

lämpimämmäksi ja odota, kunnes haluttu lämpötila on saavutettu.
•	 Jääkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai huonosti 

paikallaan.  Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut, rikkoutunut tiiviste aiheuttaa 
jääkaapin käymisen pitempiä aikoja nykyisen lämpötilan ylläpitämiseksi.
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Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, kun jääkaapin lämpötila on sopiva.
•	 Pakastin on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä pakastimen lämpötila 

lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaapin lämpötila on hyvin alhainen, kun pakastimen lämpötila on sopiva.
•	 Jääkaappi on voitu säätää hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila 

lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaappiosaston vetolaatikoissa säilytetty ruoka jäätyy.
•	 Jääkaappi on voitu säätää hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila 

lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaapin tai pakastimen lämpötila on hyvin korkea.
•	 Jääkaapin lämpötila on voitu säätää hyvin korkealle lämpötilalle. Jääkaapin säädöt 

vaikuttavat pakastimen lämpötilaan. Muuta jääkaapin tai pakastimen lämpötilaa, kunnes 
jääkaappi tai pakastin saavuttaa riittävän tason.

•	 Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Avaa niitä harvemmin.
•	 Ovi on voitu jättää raolleen. Sulje ovi kokonaan.
•	 Suuri määrä lämmintä ruokaa on voitu säilöä jääkaappiin äskettäin. Odota, kunnes 

jääkaappi tai pakastin saavuttaa halutun lämpötilan.
•	 Jääkaapin virtajohto on voitu liittää pistorasiaan äskettäin. Jääkaapin kokonaan 

jäähtyminen kestää oman aikansa.
Käyntiääni voimistuu, kun jääkaappi käy.
•	 Jääkaapin käyttöteho saattaa muuttua ympäristön lämpötilan muutosten mukaan. Se on 

normaalia eikä ole vika.
Tärinä tai käyntiääni.
•	 Lattia ei ole tasainen tai se on heikko. Jääkaappi huojuu, kun sitä siirretään hitaasti. 

Varmista, että lattia kestää jääkaapin painon ja että se on tasainen. 
•	 Melu saattaa johtua jääkaappiin laitetuista kohteista. Jääkaapin päällä olevat esineet on 

poistettava.
Jääkaapista kuuluu nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia ääniä.
•	 Neste- ja kaasuvuotoja ilmenee jääkaapin käyttöperiaatteiden mukaisesti. Se on 

normaalia eikä ole vika.
Kuuluu tuulen huminan kaltaista ääntä.
•	 Jääkaapin jäähdyttämiseen käytetään tuulettimia. Se on normaalia eikä ole vika.
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Kondensaatio jääkaapin sisäseinissä.
•	 Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja kondensaatiota. Se on normaalia eikä ole vika. 
•	 Ovet on voitu jättää raolleen. Varmista, että ovet on suljettu kokonaan.
•	 Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Avaa niitä harvemmin.
Kosteutta esiintyy jääkaapin ulkopinnoilla tai ovien välissä.
•	 Ilma saattaa olla kosteaa. Tämä on normaalia kostealla säällä. Kun kosteutta on 

vähemmän, kondensaatio häviää.
Paha haju jääkaapin sisällä.
•	 Jääkaapin sisäpuoli on puhdistettava. Puhdista jääkaapin sisäpuoli sienellä, haalealla 

vedellä tai hiilihapollisella vedellä. 
•	 Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. Käytä erilaista 

säilytysastiaa tai erimerkkistä pakkausmateriaalia.
Ovi ei sulkeudu.
•	 Elintarvikepakkaukset voivat estää oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset, jotka ovat 

oven esteenä. 
•	 Jääkaappi ei ole täysin suorassa lattialla ja se keinuu vähän liikutettaessa. Säädä 

nostoruuveja. 
•	 Lattia ei ole tasainen tai kestävä. Varmista, että lattia on tasainen, ja että se kestää 

jääkaapin painon.
Lokerot ovat juuttuneet.
•	 Elintarvikkeet voivat olla kosketuksissa lokeron katon kanssa. Järjestä ruoat uudelleen 

vetolaatikossa.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Liebe Kundin, lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 
hergestellt und strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste 
leisten wird.
Daher empfehlen wir Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Zu dieser Anleitung...
• Sie hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die 
Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie jederzeit 
darin nachschlagen können. 
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte eingesetzt 
werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
C	 Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A	 Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.
B	 Warnung vor elektrischem Strom. 

Dieses Produkt ist mit dem selektiven Entsorgungssymbol für elektrische
und elektronische Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass dieses Produkt gemäß der europäischen Direktive
2002/96/EC gehandhabt werden muss, um mit nur minimalen
umweltspezifischen Auswirkungen recycelt oder zerlegt werden zu können.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihren regionalen Behörden.

Elektronikprodukte, die nicht durch den selektiven Entsorgungsvorgang
erfasst werden, stellen durch das Vorhandensein potenziell gefährlicher
Substanzen umwelt- und gesundheitsrelevante Risiken dar.

Recycling
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1.	 Innenbeleuchtung
2.	 Lüfter
3.	 Verstellbare Ablagen
4.	 Weinablage 
5.	 Gemüsefach 
6.	 Gemüsefachabdeckung
7.	 Kühlablage
8.	 Eisbereiterschale
9.	 Tiefkühlfach

10.	 Einstellbare Füße an der Vorderseite 
11.	 Bedienfeld und Temperaturregelung
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13.	 Wasserspender
14.	 Eierhalter
15.	 Kühlbereich-Türablagen
16.	 Kühlbereich
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* Optional

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas von 
Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle.
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2  Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung 
dieser Angaben kann es zu Verletzungen 
und Sachschäden kommen. In diesem Fall 
erlöschen auch sämtliche Garantie- und 
sonstigen Ansprüche.
Die reguläre Einsatzzeit des von Ihnen 
erworbenen Gerätes beträgt 10 Jahre. 
In diesem Zeitraum halten wir Ersatzteile 
für das Gerät bereit, damit es stets wie 
gewohnt arbeiten kann.

Bestimmungsgemäßer 
Einsatz
	 Dieses Produkt dient dem Einsatz in
–	 Innenräumen und geschlossenen 

Bereichen, wie z. B. Haushalten;
–	 geschlossenen Arbeitsbereichen, wie 

Läden und Büros;
–	 geschlossenen Unterkunftsbereichen, wie 

Bauernhöfen, Hotels und Pensionen. 
• Das Gerät sollte nicht im Freien benutzt 
werden.

 Allgemeine Hinweise zu Ihrer 
Sicherheit
•	 Wenn Sie das Gerät entsorgen 

möchten, wenden Sie sich am besten 
an den autorisierten Kundendienst. Hier 
erhalten Sie notwendige Informationen 
und erfahren, welche Stellen für die 
Entsorgung zuständig sind.

•	 Bei Problemen und Fragen zum Gerät 
wenden Sie sich grundsätzlich an den 
autorisierten Kundendienst. Ziehen 
Sie keine Dritten zu Rate, versuchen 
Sie nichts in Eigenregie, ohne den 
autorisierten Kundendienst davon in 
Kenntnis zu setzen.

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der 
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln 
unmittelbar nach der Entnahme aus dem 
Tiefkühlbereich ist nicht ratsam. (Dies 
kann zu Erfrierungen führen.) 

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: 
Bewahren Sie Getränke in Flaschen 
sowie Dosen niemals im Tiefkühlbereich 
auf. Diese platzen. 

•	 Berühren Sie gefrorene Lebensmittel nicht 
mit der Hand; sie können festfrieren. 

•	 Trennen Sie Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschranks vor dem Reinigen oder 
Abtauen vom Stromnetz.

• 	 Verwenden Sie niemals Dampf- oder 
Sprühreiniger zum Reinigen und Abtauen 
Ihres Kühlschrank / Gefrierschrankss. Die 
Dämpfe oder Nebel können in Kontakt 
mit stromführenden Teilen geraten 
und Kurzschlüsse oder Stromschläge 
auslösen. 

•	 Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres 
Kühlschrank / Gefrierschrankss (z. B. Tür) 
als Befestigungen oder Kletterhilfen. 

•	 Nutzen Sie keine elektrischen 
Geräte innerhalb des Kühlschrank / 
Gefrierschrankss.

•	 Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf 
keinesfalls mit Bohr- oder 
Schneidwerkzeugen zu beschädigen. 
Das Kühlmittel kann herausspritzen, 
wenn die Gaskanäle des Verdunsters, 
Rohr- und Schlauchleitungen oder 
Oberflächenversiegelungen beschädigt 
werden. Dies kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen führen.

•	 Decken Sie keinerlei Belüftungsöffnungen 
des Kühlschrank / Gefrierschrankss ab. 

•	 Elektrische Geräte dürfen nur von 
autorisierten Fachkräften repariert 
werden. Reparaturen durch weniger 
kompetente Personen können erhebliche 
Gefährdungen des Anwenders 
verursachen.

•	 Sollten Fehler oder Probleme während 
der Wartung oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie den 
Kühlschrank / Gefrierschranks von 
der Stromversorgung, indem Sie die 
entsprechende Sicherung abschalten 
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oder den Netzstecker ziehen. 
•	 Ziehen Sie niemals am Netzkabel – ziehen 

Sie direkt am Stecker. 
•	 Lagern Sie hochprozentige alkoholische 

Getränke gut verschlossen und aufrecht. 
•	 Bewahren Sie niemals Sprühdosen mit 

brennbaren und explosiven Substanzen 
im Kühlschrank / Gefrierschranks auf.

•	 Nutzen Sie keine mechanischen oder 
anderen Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlen.

•	 Dieses Produkt darf nicht von 
Personen (einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
bedient werden, sofern sie nicht durch 
eine Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, in der Bedienung des 
Produktes angeleitet werden.

•	 Nehmen Sie einen beschädigten 
Kühlschrank / Gefrierschranks 
nicht in Betrieb. Wenden Sie sich 
bei jeglichen Zweifeln an einen 
Kundendienstmitarbeiter.

•	 Die elektrische Sicherheit des Gerätes 
ist nur dann gewährleistet, wenn 
das hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

•	 Setzen Sie das Gerät keinem Regen, 
Schnee, direktem Sonnenlicht oder Wind 
aus, da dies die elektrische Sicherheit 
gefährden kann.

•	 Wenden Sie sich zur Vermeidung 
von Gefahren an den autorisierten 
Kundendienst, falls das Netzkabel 
beschädigt ist.

•	 Stecken Sie während der Installation 
niemals den Netzstecker ein. Andernfalls 
kann es zu schweren bis tödlichen 
Verletzungen kommen.

•	 Dieser Kühlschrank / Gefrierschranks 
dient nur der Aufbewahrung von 
Lebensmitteln. Für andere Zwecke sollte 

er nicht verwendet werden.
•	 Das Etikett mit den technischen Daten 

befindet sich an der linken Innenwand des 
Kühlschrank / Gefrierschrankss.

•	 Schließen Sie Ihren Kühlschrank 
/ Gefrierschranks niemals an 
energiesparende Systeme an; dies 
kann den Kühlschrank / Gefrierschranks 
beschädigen.

•	 Falls der Kühlschrank / Gefrierschranks 
über ein blaues Licht verfügt, blicken Sie 
nicht mit optischen Werkzeugen in das 
blaue Licht.

• 	 Bei manuell gesteuerten Kühlschränken 
warten Sie mindestens 5 Minuten, bevor 
Sie den Kühlschrank / Gefrierschranks 
nach einem Stromausfall wieder 
einschalten.

• 	 Falls Sie das Gerät an einen anderen 
Besitzer weitergeben, vergessen Sie 
nicht, die Bedienungsanleitung ebenfalls 
auszuhändigen.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
beim Transport des Kühlschrank / 
Gefrierschrankss nicht beschädigt 
wird. Übermäßiges Biegen des Kabels 
birgt Brandgefahr. Platzieren Sie keine 
schweren Gegenstände auf dem 
Netzkabel. Berühren Sie den Netzstecker 
niemals mit feuchten oder gar nassen 
Händen.
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•	 Schließen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschranks nicht an, wenn die 
Steckdose lose sitzt.

•	 Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen 
niemals direkt Wasser auf die Innen- und 
Außenflächen des Gerätes.

•	 Sprühen Sie keine Substanzen mit 
brennbaren Gasen, wie z. B. Propangas, 
in die Nähe des Kühlschrank / 
Gefrierschrankss; andernfalls bestehen 
Brand- und Explosionsgefahr.

•	 Platzieren Sie keine mit Wasser gefüllten 
Gegenstände auf dem Kühlschrank / 
Gefrierschranks; dies birgt Brand- und 
Stromschlaggefahr.

• 	 Überladen Sie Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschranks nicht mit zu großen 
Mengen an Lebensmitteln. Wenn das 
Gerät überladen ist, können beim Öffnen 
der Kühlschrank / Gefrierschrankstür 
Lebensmittel herausfallen und 
Verletzungen verursachen. Stellen 
Sie keinesfalls Gegenstände auf den 
Kühlschrank / Gefrierschranks; sie 
könnten beim Öffnen oder Schließen 
der Kühlschrank / Gefrierschrankstür 
herunterfallen.

• 	 Materialien wie beispielsweise 
Impfstoffe, wärmeempfindliche Arznei, 
wissenschaftliche Proben usw. sollten 
nicht im Kühlschrank / Gefrierschranks 
aufbewahrt werden, da sie bei exakt 
festgelegten Temperaturen gelagert 
werden müssen.

• 	 Trennen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschranks vom Stromnetz, wenn 
er längere Zeit nicht benutzt wird. Ein 
mögliches Problem im Netzkabel kann 
einen Brand auslösen.

•	 Der Stecker sollte regelmäßig gereinigt 
werden; andernfalls besteht Brandgefahr.

•	 Die Steckerkontakte sollten regelmäßig 
gereinigt werden; andernfalls besteht 
Brandgefahr.

•	 Wenn die höhenverstellbaren Füße nicht 
sicher auf dem Boden stehen, kann 

sich der Kühlschrank / Gefrierschranks 
bewegen. Die angemessene Sicherung 
der höhenverstellbaren Füße am Boden 
kann eine Bewegung des Kühlschrank / 
Gefrierschrankss verhindern.

•	 Halten Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschranks beim Tragen nicht am 
Türgriff. Andernfalls könnte er abbrechen.

•	 Wenn Sie Ihr Produkt neben einem 
anderen Kühl- oder Gefrierschrank 
aufstellen möchten, sollte der Abstand 
zwischen beiden Geräten mindestens 
8 cm betragen. Andernfalls können 
die benachbarten Seitenwände feucht 
werden.

Bei Produkten mit einem 
Wasserspender
	 Der Wasserdruck sollte mindestens 1 bar 

und höchstens 8 bar betragen.
•	 Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder – Sicherheit
• 	 Bei abschließbaren Türen bewahren Sie 

den Schlüssel außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

•	 Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit 
dem Produkt spielen.

HCA-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres Produktes 
R600a enthält: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf und 
Leitungen während Betrieb und Transport 
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nicht zu beschädigen. Bei Beschädigungen 
halten Sie das Produkt von potenziellen 
Zündquellen (z. B. offenen Flammen) fern 
und sorgen für eine gute Belüftung des 
Raumes, in dem das Gerät aufgestellt 
wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls das 
Kühlsystem Ihres Produktes R134a 
enthält. 
Die Art des im Produkt eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des Kühlschrank / 
Gefrierschrankss angegeben.
Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls 
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
•	 Halten Sie die Kühlschrank / 

Gefrierschrankstüren nur möglichst kurz 
geöffnet.

•	 Geben Sie keine warmen Speisen 
oder Getränke in den Kühlschrank / 
Gefrierschranks.

•	 Überladen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschranks nicht; die Luft muss frei 
zirkulieren können.

•	 Stellen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschranks nicht im direkten 
Sonnenlicht oder in der Nähe von 
Wärmequellen wie Öfen, Spülmaschinen 
oder Heizkörpern auf.

•	 Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen Behältern 
aufzubewahren.

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie 
können noch mehr Lebensmittel 
einlagern, wenn Sie die Ablage oder 
Schublade aus dem Tiefkühlbereich 
herausnehmen. Der für Ihren Kühlschrank 
/ Gefrierschranks angegebene 
Energieverbrauch wurde nach dem 
Entfernen der Ablage oder Schublade 
und bei maximaler Beladung bestimmt. 
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3  Installation

B Bitte beachten Sie, dass der Hersteller 
nicht haftet, wenn Sie sich nicht an die 
Informationen und Anweisungen der 
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem weiteren 
Transport Ihres Kühlschrank 
/ Gefrierschranks beachten 
müssen
1.	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank muss 

vor dem Transport geleert und gesäubert 
werden.

2.	 Befestigen und sichern Sie Ablagen, 
Zubehör, Gemüsefach etc. mit 
Klebeband, bevor Sie das Gerät neu 
verpacken.

3.	 Die Verpackung muss mit kräftigem 
Klebeband und stabilen Seilen gesichert, 
die auf der Verpackung aufgedruckten 
Transporthinweise müssen beachtet 
werden.

Vergessen Sie nicht…
Jeder wiederverwendete Artikel stellt eine 
unverzichtbare Hilfe für unsere Natur und 
unsere Ressourcen dar.
Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, können Sie sich bei 
Umweltschutzvereinigungen und Ihren 
Behörden vor Ort informieren.

Bevor Sie Ihren Kühlschrank 
/ Gefrierschrank einschalten
Bevor Sie Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschrank in Betrieb nehmen, 
beachten Sie bitte Folgendes:
1. Ist der Innenraum des Kühlschrank / 

Gefrierschranks trocken, kann die Luft frei 
an der Rückseite zirkulieren?

2.	 Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen 
für den richtigen Abstand zwischen 
Kühlschrank / Gefrierschrank und Wand 

– und damit für die richtige Luftzirkulation. 
(Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und muss nicht exakt mit 
Ihrem Gerät übereinstimmen.)

3. 	 Reinigen Sie das Innere des Kühlschrank 
/ Gefrierschranks wie im Abschnitt 
„Wartung und Reinigung” beschrieben.

4.	 Stecken Sie den Netzstecker des 
Kühlschrank / Gefrierschranks in eine 
Steckdose. Wenn die Kühlbereichtür 
geöffnet wird, schaltet sich das Licht im 
Inneren ein.

5.	 Sie hören ein Geräusch, wenn sich der 
Kompressor einschaltet. Die Flüssigkeiten 
und Gase im Kühlsystem können auch 
leichte Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 

6.	 Die Vorderkanten des Kühlgerätes können 
sich warm anfühlen. Dies ist normal. 
Diese Bereiche wärmen sich etwas auf, 
damit sich kein Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine geerdete 
(Schuko-) Steckdose an. Diese Steckdose 
muss mit einer passenden Sicherung 
abgesichert werden.
Wichtig:
• 	 Der Anschluss muss gemäß lokaler 

Vorschriften erfolgen.
• 	 Der Netzstecker muss nach der 

Installation frei zugänglich bleiben.
• 	 Die angegebene Spannung muss mit 

Ihrer Netzspannung übereinstimmen.
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• 	 Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet werden.

B	Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.

B	Das Gerät darf vor Abschluss der 
Reparaturen nicht mehr betrieben 
werden! Es besteht Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen
Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten 
Sie Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß den gültigen 
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen 
Sie Verpackungsmaterialien nicht mit dem 
regulären Hausmüll.
Die Verpackung Ihres Gerätes wurde aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt.

Altgeräte entsorgen
Entsorgen Sie Altgeräte auf 
umweltfreundliche Weise.
•	 Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren Händler, 
an eine Sammelstelle oder an Ihre 
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, schneiden 
Sie den Netzstecker ab und machen 
die Türverschlüsse (sofern vorhanden) 
unbrauchbar, damit Kinder nicht in Gefahr 
gebracht werden.

Aufstellung und Installation
A Falls die Tür des Raumes, in dem der 
Kühlschrank / Gefrierschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug ist, 
wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst, lassen die Kühlschrank 
/ Gefrierschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die Tür. 
1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschrank an einer gut erreichbaren 
Stelle auf.
2. Platzieren Sie den Kühlschrank 
/ Gefrierschrank nicht in der Nähe 

von Wärmequellen oder dort, wo er 
Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt ist.
3. Damit das Gerät richtig arbeiten 
kann, müssen Sie ausreichend Platz 
um das Gerät herum freilassen, damit 
eine ordentliche Belüftung gewährleistet 
ist. Wenn Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank in einer Nische aufstellen, 
müssen Sie einen Abstand von mindestens 
5 cm zur Decke und 5 cm zu den Wänden 
einhalten. Wenn Sie das Gerät auf einem 
Teppich oder Teppichboden aufstellen, 
müssen Sie einen Abstand von mindestens 
2,5 cm zum Boden einhalten. 
4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschrank auf einem ebenen 
Untergrund auf, damit er nicht wackelt.
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Auswechseln der 
Beleuchtung 
Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschrank/ 
Gefrierschranks sollte ausschließlich vom 
autorisierten Kundendienst ausgetauscht 
werden.

Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
nicht absolut gerade steht:
Sie können den Kühlschrank / 
Gefrierschrank – wie in der Abbildung 
gezeigt – durch Drehen der Frontfüße 
ausbalancieren. Wenn Sie in Richtung des 
schwarzen Pfeils drehen, senkt sich die 
Ecke, an der sich der Fuß befindet. Beim 
Drehen in Gegenrichtung wird die Ecke 
angehoben. Diese Arbeit fällt erheblich 
leichter, wenn ein Helfer das Gerät etwas 
anhebt.
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4  Vorbereitung 

C   Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank sollte 
mindestens 30 cm von Hitzequellen 
wie Kochstellen, Öfen, Heizungen, 
Herden und ähnlichen Einrichtungen 
aufgestellt werden. Halten Sie mindestens 
5 cm Abstand zu Elektroöfen ein, 
vermeiden Sie die Aufstellung im direkten 
Sonnenlicht.

C	 Die Zimmertemperatur des Raumes, in 
dem der Kühlschrank / Gefrierschrank 
aufgestellt wird, sollte mindestens 
10 °C betragen. Im Hinblick auf den 
Wirkungsgrad ist der Betrieb des 
Kühlschrank / Gefrierschranks bei 
geringerer Umgebungstemperatur nicht 
ratsam.

C   Sorgen Sie dafür, dass das Innere Ihres 
Kühlschrank / Gefrierschranks gründlich 
gereinigt wird.

C	 Falls zwei Kühlschränke nebeneinander 
platziert werden sollen, achten Sie darauf, 
dass sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

C	 Wenn Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank zum ersten Mal in Betrieb 
nehmen, halten Sie sich bitte an die 
folgenden Anweisungen für die ersten 
sechs Betriebsstunden.

	 - Die Kühlschrank / Gefrierschranktür 
sollte nicht zu häufig geöffnet werden.

	 - Der Kühlschrank / Gefrierschrank muss 
zunächst vollständig leer arbeiten.

	 - Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls 
der Strom ausfallen sollte, beachten 
Sie die Warnhinweise im Abschnitt 
„Empfehlungen zur Problemlösung“.

C	 Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.
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5  So nutzen Sie Ihren Kühlschrank / Gefrierschranks

Anzeigefeld

1. Schnellgefrierfunktion
Die Schnellgefrieranzeige leuchtet bei 
aktiver Schnellgefrierfunktion auf. Zum 
Abbrechen dieser Funktion drücken Sie 
die Schnellgefriertaste noch einmal. Die 
Schnelltiefkühlanzeige erlischt, die norma-
len Einstellungen werden wiederhergestellt. 
Sofern Sie diese Funktion nicht vorzeitig 
abschalten, wird das Schnellgefrieren 
beendet, sobald die nötige Temperatur 
erreicht ist. Nach 4 Stunden schaltet sich 
diese Funktion automatisch ab.

Wenn Sie große Mengen frischer 
Lebensmittel einfrieren möchten, drücken 
Sie die Schnelltiefkühltaste, bevor Sie die 
Lebensmittel in den Tiefkühlbereich geben. 
Sollten Sie die Schnelltiefkühltaste mehr-
mals innerhalb kurzer Zeit drücken, spricht 
eine elektronische Schutzschaltung an, die 
dafür sorgt, dass der Kompressor nicht 
sofort anläuft.

Diese Funktion wird nach einem 
Stromausfall nicht automatisch wieder ein-
geschaltet.  
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5  So nutzen Sie Ihren Kühlschrank / Gefrierschranks 2. Schnellgefrieranzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die 
Schnellgefrierfunktion aktiv ist.

3. Tiefkühltemperatur einstellen
Mit dieser Funktion geben Sie die 
Temperatur des Tiefkühlbereiches vor. 
Durch mehrmaliges Drücken dieser Taste 
stellen Sie die Tiefkühlbereichtemperatur 
auf -18 °, -20 °, -22 ° oder -24 ° ein.

4. Tiefkühlbereichtemperature- 
instellungsanzeige
Zeigt die für den Tiefkühlbereich eingestell-
te Temperatur an.

5. Tiefkühlbereichtemperaturanzeige
Die Anzeigen -24, -22, -20 und -18 leuch-
ten ständig.

6. Kühltemperatur einstellen
Mit dieser Funktion geben Sie die 
Temperatur des Kühlbereichs vor. Durch 
mehrmaliges Drücken dieser Taste stellen 
Sie die Kühlbereichtemperatur auf 8 °, 6 °, 
4 ° oder 2 ° ein.

7. Kühlbereichtemperatureinstellung- 
sanzeige 
Zeigt die für den Kühlbereich eingestellte 
Temperatur an.

8. Kühlbereichtemperaturanzeige
Die Anzeigen 8, 6, 4 und 2 leuchten stän-
dig.

9. Schnellkühlen
Wenn Sie die Schnellkühltaste drücken, 
wird die Innentemperatur über den vorein-
gestellten Wert hinaus weiter abgesenkt. 
Diese Funktion dient dazu, Lebensmittel, 
die im Kühlbereich aufbewahrt werden, 
schnell herunterzukühlen. Wenn Sie gro-
ße Mengen Lebensmittel kühlen möch-

ten, sollten Sie diese Funktion vor dem 
Einlagern der Lebensmittel einschalten. 
Die Schnellkühlanzeige leuchtet bei aktiver 
Schnellkühlfunktion. Zum Abbrechen dieser 
Funktion drücken Sie die Schnellkühltaste 
noch einmal. Die Schnellkühlanzeige 
erlischt, die normalen Einstellungen wer-
den wiederhergestellt. Sofern Sie diese 
Funktion nicht vorzeitig abschalten, wird 
das Schnellkühlen beendet, sobald die 
nötige Temperatur erreicht ist. Nach 2 
Stunden schaltet sich diese Funktion auto-
matisch ab.
Diese Funktion wird nach einem 
Stromausfall nicht automatisch wieder ein-
geschaltet.  

10. Schnellkühlanzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die 
Schnellkühlfunktion aktiv ist.

11. Öko-Fuzzy (spezielle 
Energiesparfunktion)
Zum Einschalten der Öko-Fuzzy-Funktion 
halten Sie die Schnellgefriertaste 3 
Sekunden lang gedrückt. Spätestens 
sechs Stunden später arbeitet Ihr 
Kühlgerät besonders ökonomisch; 
die Energiesparanzeige leuchtet. Zum 
Abschalten der Öko-Fuzzy-Funktion hal-
ten Sie die Schnellgefriertaste erneut 3 
Sekunden lang gedrückt.

12. Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige
Diese Leuchte signalisiert zu hohe 
Innentemperaturen und sonstige Fehler.

13. Energiesparanzeige
Die Energiesparanzeige leuchtet auf, wenn 
die Tiefkühlbereichtemperatur auf -18 °C 
eingestellt ist. Die Energiesparanzeige 
erlischt, wenn Sie Schnellkühlen oder 
Schnellgefrieren zuschalten.
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14. Ionisatoranzeigeleuchte  
Die Anzeige leuchtet ständig. Diese 
Leuchte zeigt an, dass Ihr Kühlschrank / 
Gefrierschranks gegen Bakterienbefall ge-
schützt ist.

15: Energiesparmodus
Bei der Betätigung dieser Taste leuch-
tet das Energiesparsymbol auf, die 
Energiesparfunktion wird aktiviert. 
Bei aktiver Energiesparfunktion erlö-
schen sämtliche Display-Symbole mit 
Ausnahme des Energiesparsymbols. 
Die Energiesparfunktion wird aufge-
hoben, sobald Sie Tasten betätigen 
oder die Tür öffnen. Das Display zeigt 
wieder die normalen Symbole. Wenn 
Sie diese Taste noch einmal drücken, 
erlischt das Energiesparsymbol und die 
Energiesparfunktion wird deaktiviert.

16. Tastensperre
Halten Sie die Schnellgefrieren- und 
Tiefkühltemperatur-Tasten gleichzei-
tig 3 Sekunden lang gedrückt. Das 
Tastensperre-Symbol leuchtet auf, 
die Tastensperre ist aktiv. Bei aktiver 
Tastensperre reagiert das Gerät nicht 
auf Tastenbetätigungen. Halten Sie die 
Schnellgefrieren- und Tiefkühltemperatur-
Tasten erneut 3 Sekunden lang gedrückt. 
Das Tastensperre-Symbol erlischt, die 
Tastensperre wird abgeschaltet.



DE15

Tür-offen-Warnung

Ein Tonsignal erklingt, wenn die Tür des 
Kühlbereiches länger als eine Minute lang 
offen steht. Dieses Tonsignal verstummt, 
sobald Sie eine beliebige Taste drücken 
oder die Tür wieder schließen.

Doppeltes Kühlsystem

Ihr Kühlgerät ist mit zwei getrennten 
Kühlsystemen für Kühl- und Tiefkühlbereich 
ausgestattet. Dadurch vermischt sich die 
Luft im Kühlbereich nicht mit der Luft im 
Tiefkühlbereich. Durch die Trennung der 
Kühlsysteme kühlt Ihr Gerät erheblich 
schneller als viele andere Kühlgeräte. Auch 
die Gerüche der beiden Kühlbereiche 
bleiben getrennt. Darüber hinaus sparen 
Sie Energie, da auch das Abtauen getrennt 
erfolgt.

Tiefkühlbereicheinstellung Kühlbereicheinstellung Erläuterungen

-18°C 4°C Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung.

-20, -22 oder -24 °C 4°C Diese Einstellungen empfehlen wir bei 
Umgebungstemperaturen oberhalb 30 °C.

Schnellgefrieren
 4°C

Diese Funktion nutzen Sie zum Einfrieren 
von Lebensmitteln in kurzer Zeit. Nachdem 
der Vorgang abgeschlossen ist, wechselt Ihr 
Kühlschrank / Gefrierschranks wieder zum 
zuvor eingestellten Modus.

-18°C oder kälter 2°C

Halten Sie sich an diese Einstellung, falls 
Sie meinen, dass der Kühlbereich aufgrund 
zu hoher Außentemperatur, der Nähe zu 
Wärmequellen oder zu häufiges Öffnen und 
Schließen der Kühlschrank / Gefrierschrankstür 
nicht kalt genug wird.

-18°C oder kälter Schnellkühlung
 

Verwenden Sie diese Einstellung, wenn der 
Kühlbereich überladen ist oder Sie die Inhalte 
schneller abkühlen möchten. Wir empfehlen, 
die Schnellkühlfunktion 4 bis 8 Stunden 
vor dem Einlagern frischer Lebensmittel 
einzuschalten.

Frische Lebensmittel 
tiefkühlen

•	 Es ist ratsam, die Lebensmittel 
einzuwickeln oder abzudecken, bevor sie 
im Kühlschrank / Gefrierschranks gelagert 
werden.

•	 Heiße Speisen müssen auf 
Raumtemperatur abgekühlt sein, ehe 
sie in den Kühlschrank / Gefrierschranks 
gegeben werden.

•	 Lebensmittel, die Sie einfrieren möchten, 
sollten frisch und von guter Qualität sein.

•	 Verteilen Sie die Lebensmittel/Gerichte auf 
familienfreundliche oder sonstwie sinnvolle 
Portionen.

•	 Lebensmittel sollten luftdicht verpackt 
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies gilt 
auch dann, wenn Sie Lebensmittel nur 
kurze Zeit lagern möchten.

•	 Geeignete Verpackungsmaterialien 
müssen reißfest, luftdicht und 
unempfindlich gegenüber Kälte, 
Feuchtigkeit, Gerüchen, Ölen und Säuren 
sein. Darüber hinaus müssen sie sich 
leicht verschließen lassen, unkompliziert 



DE16

in der Handhabung und natürlich zum 
Tiefkühlen geeignet sein.

•	 Lebensmittel, die eingefroren werden 
sollen, müssen im Tiefkühlbereich 
verstaut werden. (Sie sollten keinen 
direkten Kontakt zu bereits eingefrorenen 
Lebensmitteln haben, damit diese 
nicht antauen. Die Angaben zur 
Tiefkühlkapazität finden Sie bei den 
technischen Daten des Gerätes.)

•	 Halten Sie sich bitte an die Angaben 
zur maximalen Lagerungszeit von 
Lebensmitteln.

•	 Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel direkt nach dem Auftauen 
und frieren Sie sie nicht wieder ein.

•	 Bitte beachten Sie die folgenden 
Hinweise, um beste Resultate zu erzielen.

1.	 Frieren Sie nicht zu große Mengen auf 
einmal ein. Die Qualität der Lebensmittel 
bleibt am besten erhalten, wenn sie 
so schnell wie möglich bis in den Kern 
tiefgekühlt werden.

2.	 Wenn Sie noch warme Speisen in 
den Tiefkühlbereich stellen, bewirken 
Sie damit, dass das Kühlsystem 
ununterbrochen arbeitet, bis die Speisen 
komplett tiefgekühlt sind.

3.	 Achten Sie besonders darauf, bereits 
tiefgekühlte und frische Speisen nicht zu 
vermischen.

Empfehlungen zur 
Konservierung von 
gefrorenen Lebensmitteln

•	  Handelsübliche, verpackte Tiefkühlkost 
sollte gemäß den Hinweisen des 
Herstellers zur Lagerung in Viersterne-
Fächern  gelagert werden.

•	 Um besonders gute Ergebnisse zu 
erzielen und zu erhalten, sollten Sie 
Folgendes berücksichtigen:

1.	 Geben Sie Lebensmittel so schnell 
wie möglich nach dem Kauf in den 
Tiefkühlbereich.

2.	 Sorgen Sie dafür, dass sämtliche 

Lebensmittel beschriftet und mit einem 
Datum versehen werden.

3.	 Achten Sie darauf, dass das 
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der 
Verpackung nicht überschritten wird.

Bei Stromausfall halten Sie die Tür des 
Tiefkühlbereiches geschlossen. Gefrorene 
Lebensmittel nehmen keinen Schaden, 
solange der Stromausfall nicht länger 
als unter „Haltezeit nach Ausfall“ (siehe 
Technische Daten) angegeben andauert. 
Falls der Stromausfall länger andauern 
sollte, müssen Sie die Lebensmittel 
überprüfen und nötigenfalls entweder 
sofort konsumieren oder kochen und 
danach wieder einfrieren.

Abtauen
Der Tiefkühlbereich taut automatisch ab.

Lebensmittel platzieren

Tiefkühlbereich-
Ablagen

Verschiedene 
gefrorene Lebensmittel 
wie Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse 
etc.

Eierhalter Eier

Kühlbereich-
Ablagen

Lebensmittel in 
Pfannen, Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern, 
in geschlossenen 
Behältern

Kühlbereich-
Türablagen

Kleine, verpackte 
Lebensmittelprodukte 
oder Getränke (zum 
Beispiel Milch, Saft und 
Bier)

Gemüsefach Gemüse und Früchte

Frischefach
Milchprodukte (Käse, 
Butter etc.), Salami 
und so weiter
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Hinweise zum Tiefkühlen

Lebensmittel sollten schnellstmöglich 
eingefroren werden, damit sie nicht an 
Qualität verlieren. 
Die TSE-Norm schreibt (je nach 
Messbedingungen) vor, dass ein 
Kühlschrank / Gefrierschranks 
mindestens 4,5 kg Lebensmittel pro 
100 Liter Gefriervolumen bei einer 
Umgebungstemperatur von 32 °C in 24 
Stunden auf -18 °C abkühlen kann.
Nur bei Temperaturen von -18 °C oder 
weniger ist es möglich, Lebensmittel lange 
Zeit zu lagern. 
Sie können die Frische von Lebensmitteln 
viele Monate bewahren (bei einer 
Temperatur von -18 °C oder weniger im 
Tiefkühlbereich).

WARNUNG! A 
• Verteilen Sie die Lebensmittel / Gerichte 
auf familienfreundliche oder sonstwie 
sinnvolle Portionen.
• Lebensmittel sollten luftdicht verpackt 
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies 
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel nur 
kurze Zeit lagern möchten.
Benötigtes Verpackungsmaterial:
• Kältebeständiges Klebeband
• Selbstklebende Etiketten
• Gummiringe
• Stift
Geeignete Verpackungsmaterialien müssen 
reißfest und unempfindlich gegenüber 
Kälte, Feuchtigkeit, Gerüchen, Ölen und 
Säuren sein.
Einzufrierende Lebensmittel sollten keinen 
direkten Kontakt zu bereits gefrorenen 
Lebensmitteln haben, damit diese nicht 
antauen. 	
Halten Sie sich hinsichtlich der 
Aufbewahrungsdauer immer an die 
Tabellenwerte.
Verbrauchen Sie eingefrorene Lebensmittel 
direkt nach dem Auftauen und frieren Sie 
sie nicht wieder ein.
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Geruchsfilter
Der Geruchsfilter im Luftkanal des 
Kühlfaches verhindert die Entstehung 
unangenehmer Gerüche im Kühlgerät.

0 °C-Fach

Dieses Fach können Sie zur Aufbewahrung 
von gefrorenen Lebensmitteln verwenden, 
die langsam aufgetaut werden sollen (z. 
B. Fleisch, Fisch, Geflügel, usw.). Das 
0 °C-Fach ist die kühlste Stelle Ihres 
Kühlschrank / Gefrierschrankss, an der 
ideale Lagerbedingungen für Milchprodukte 
(Käse, Butter), Fleisch, Fisch oder Geflügel 
herrschen. Gemüse und Früchte sollten 
jedoch nicht in diesem Fach gelagert 
werden.

Hygiene - Ion+

Hygiene+: Der fotokatalytische Filter im 
Luftkanal des Kühlschranks unterstützt die 
Reinigung der Luft im Inneren. Dieser Filter 
wirkt auch gegen schlechte Gerüche.
Ion+: Ein Ionisator im Luftkanal des 
Kühlschranks ionisiert die Luft. Durch 
dieses Systems werden schwebende 
Bakterien und dadurch entstehende 
unangenehme Gerüche wirksam reduziert.



DE19

Wasserspender
* OPTIONAL (Je nach Modell) 
Der Wasserspender ist eine praktische 
Einrichtung, mit der Sie kühles Wasser 
zapfen können, ohne dabei die Tür Ihres 
Kühlschranks öffnen zu müssen. Da Sie 
die Tür des Gerätes nicht häufig öffnen 
müssen, sparen Sie eine Menge Energie.
   

      
         

So benutzen Sie den Wasserspender
Drücken Sie mit dem Glas gegen 
den Hebel des Wasserspenders. Die 
Wasserausgabe stoppt, sobald der Hebel 
losgelassen wird.
Den schnellsten Durchfluss erreichen Sie, 
wenn Sie den Hebel komplett eindrücken. 
Denken Sie daran, dass die Stärke des 
Wasserdurchflusses davon abhängt, wie 
weit der Hebel eingedrückt wird.

Geben Sie den Hebel langsam wieder frei, 
sobald das Glas fast vollständig gefüllt ist, 
damit nichts überläuft. Das Wasser tritt nur 
tropfenweise aus, wenn Sie den Hebel nur 
leicht betätigen; dies ist völlig normal.
Wasserspendertank füllen
Öffnen Sie den Deckel des Wassertanks, 
wie in der Abbildung gezeigt. Füllen Sie 
sauberes Trinkwasser ein. Schließen Sie 
den Deckel.
Damit nicht aus Versehen Wasser austritt, 
sollten Sie den Wasserspender verriegeln.

Warnung!
•	 Füllen Sie den Wassertank nur mit 

sauberem Trinkwasser, nicht mit 
anderen Flüssigkeiten gleich welcher 
Art. Falls andere Flüssigkeiten eingefüllt 
werden, kann der Wasserspender 
irreparabel beschädigt werden. Solche 
Beschädigungen werden nicht durch die 
Garantie abgedeckt. Viele Flüssigkeiten 
und Getränke enthalten Zusätze, die das 
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Material des Wassertanks schädigen 
können. 

•	 Nutzen Sie ausschließlich sauberes 
Trinkwasser. 

•	 Der Tank des Wasserspenders fasst 2,2 
Liter; überfüllen Sie den Tank nicht. 

•	 Drücken Sie mit einem haltbaren Glas 
gegen den Hebel des Wasserspenders. 
Falls Sie Einwegbecher verwenden, 
betätigen Sie den Hebel mit dem Finger. 

Wassertank reinigen 
Lösen Sie die Wasserspenderabdeckung, 
indem Sie die Riegel an beiden Seiten 
öffnen. Entnehmen Sie den Wassertank, 
reinigen Sie ihn mit warmem Trinkwasser. 
Bringen Sie den Wassertank an seiner 
Halterung an, installieren Sie die 
Wasserspenderabdeckung und schließen 
Sie die Riegel.

1

1

2

Sorgen Sie dafür, dass die z. B. beim 
Reinigen entnommenen Teile wieder an 
ihren ursprünglichen Platz gelangen. 
Andernfalls kann es passieren, dass 
Wasser ausläuft.

 

Wichtig:
Die Komponenten des Wasserspenders 
und des Wassertanks sollten nicht in der 
Spülmaschine gereinigt werden.

Tropfschale
Wasser, das bei der Nutzung des 
Wasserspenders heruntertropft, sa
mmelt sich in der Tropfschale. Ziehen Sie 
die Tropfschale von Zeit zu Zeit zu sich hin 
heraus und reinigen Sie sie.
Entnehmen Sie das Kunststoffsieb durch 
Zusammendrücken an den Seiten.
Nehmen Sie das Wasserventil aus 
dem Wassertank. Achten Sie beim 
Wiederanbringen darauf, dass die Dichtung 
richtig an Ort und Stelle sitzt. 
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6  Wartung und Reinigung

A	Verwenden Sie zu Reinigungszwecken 
niemals Benzin oder ähnliche 
Substanzen.

B	Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C	 Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C	 Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes 
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie die 
Flächen danach trocken.

B	Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das 
Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel Natron 
und einem halben Liter Wasser getaucht 
und ausgewrungen haben. Nach dem 
Reinigen wischen Sie den Innenraum 
trocken.

B	Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B	Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit nicht 
benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker, 
nehmen alle Lebensmittel heraus, reinigen 
das Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C	 Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, dass 
diese sauber und frei von Speiseresten 
sind.

C	 Zum Entfernen einer Türablage räumen 
Sie sämtliche Gegenständen aus der 
Ablage und schieben diese dann nach 
oben heraus.

Schutz der Kunststoffflächen 
C	 Geben Sie keine Öle oder stark fetthaltige 

Speisen offen in Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschrank – dadurch können die 
Kunststoffflächen angegriffen werden. 
Sollten die Plastikoberflächen einmal mit 
Öl in Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend mit 
warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das kann Ihnen Zeit und 
Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder 
Materialfehler zurückzuführen sind. Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell 
verfügbar.

Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet nicht. 

•	 Ist der Kühlschrank / Gefrierschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den 
Netzstecker in die Steckdose.

•	 Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt? 
Überprüfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (Multizone, Kühlkontrolle und 
FlexiZone)

•	 Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Häufiges Öffnen und Schließen der Tür. 
Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tür nicht 
richtig geschlossen. Kühlere Thermostateinstellung wählen. 

•	 Türen kürzer geöffnet halten oder seltener öffnen.
•	 Offene Behälter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.
•	 Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und überprüfen, ob diese erneut 

auftritt.
Der Kompressor läuft nicht
•	 Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen 

der Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet 
wird, da der Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Ihr 
Kühlschrank / Gefrierschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. 
Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch 
abtauenden Kühlschrank / Gefrierschrank völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu 
Zeit ab.

•	 Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Überprüfen Sie, ob das Gerät richtig 
angeschlossen ist.

•	 Stimmen die Temperatureinstellungen?
•	 Eventuell ist der Strom ausgefallen.
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Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
•	 Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Dies ist völlig normal. 

Große Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.
•	 Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist völlig normal.
•	 Das Kühlgerät wurde möglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genommen 

oder mit Lebensmitteln gefüllt. Es kann einige Stunden länger dauern, bis der 
Kühlschrank / Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.

•	 Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank / 
Gefrierschrank eingelagert. Heiße Speisen führen dazu, dass der Kühlschrank 
/ Gefrierschrank etwas länger arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur 
sicheren Lagerung erreicht ist.

•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. Der 
Kühlschrank / Gefrierschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den 
Innenraum eingedrungen ist. Öffnen Sie die Türen möglichst selten.

•	 Die Tür des Kühl- oder Tiefkühlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich, 
dass die Türen richtig geschlossen wurden.

•	 Die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen 
Sie die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur höher ein und warten Sie, bis die 
gewünschte Temperatur erreicht ist.

•	 Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, 
beschädigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass der Kühlschrank / 
Gefrierschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im 
Kühlbereich normal ist.

•	 Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
Gefrierfachtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.

•	 Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

•	 Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
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Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
•	 Die Temperatur des Kühlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die Einstellung 

des Kühlbereichs beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. Stellen Sie den 
Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die gewünschte Temperatur ein.

•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger 
häufig öffnen.

•	 Die Tür wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tür richtig schließen.
•	 Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank / 

Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie, bis der Kühl- oder Tiefkühlbereich die 
gewünschte Temperatur erreicht.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung 
getrennt. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank braucht einige Zeit, um sich auf die 
gewünschte Temperatur abzukühlen.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet.
•	 Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach Umgebungstemperatur 

ändern. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
•	 Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kühlschrank / Gefrierschrank wackelt, 

wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das 
Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos tragen kann. 

•	 Das Geräusch kann durch auf dem Kühlschrank / Gefrierschrank abgestellte 
Gegenstände entstehen. Nehmen Sie abgestellte Gegenstände vom Kühlschrank / 
Gefrierschrank herunter.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
•	 Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des 

Gerätes. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.
•	 Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal 

und keine Fehlfunktion.
Kondensation an den Kühlschrank / Gefrierschrankinnenflächen.
•	 Bei heißen und feuchten Wetterlagen tritt verstärkt Eisbildung und Kondensation 

auf. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
•	 Die Türen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Türen komplett schließen.
•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger 

häufig öffnen.
Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschrank / Gefrierschranks oder an den Türen.

•	 Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig 
normal. Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
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Unangenehmer Geruch im Kühlschrank / Gefrierschrankinnenraum.

•	 Das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks muss gereinigt werden. 
Reinigen Sie das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks mit einem Schwamm, 
den Sie mit lauwarmem oder kohlensäurehaltigem Wasser angefeuchtet haben. 
•	 Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. Verwenden Sie andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.
Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.

•	 Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schließen der Tür. 
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tür blockieren. 
•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank steht nicht mit sämtlichen Füßen 
fest auf dem Boden und schaukelt bei kleinen Bewegungen. Stellen Sie die 
Höheneinstellschrauben ein. 
•	 Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass 
der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos 
tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.

•	 Die Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. 
Ordnen Sie die Lebensmittel in der Schublade anders an.



Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 
legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.
Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati 
útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
• Segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
• A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
• Tartsa be az utasításokat, főleg azokat, melyek a biztonságra vonatkozó 
információkat.
• A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud 
férni. 
• Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C	 Fontos információ vagy hasznos tippek.
A	 Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre.
B	 Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 
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1  Az Ön hűtőszekrénye  
11

3

9

9
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*4
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*5

16

17

2

9

1
*12

14

*13
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1.	 Belső világítás
2.	 Ventillátor
3.	 Állítható polcok
4.	 Bortartó 
5.	 Fiók 
6.	 Zöldségtartó fedője
7.	 Hűtőrekesz
8.	 Jégkocka tálca
9.	 Mélyfagyasztó rekesz

10.	Állítható elülső láb 
11.	Vezérlőpanel és 

hőmérsékletszabályzó
12.	Tejtermék rekesz
13.	Vízadagoló
14.	Tojástartók
15.	Hűtőrekesz ajtópolcai
16.	Hűtőszekrény rekesz
17.	Fagyasztórekesz
* OPCIONÁLIS

A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi 
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók 
meg, az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre 
vonatkoznak.
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az alábbi 
információkat. A következő 
információk figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy anyagi károkat 
okozhat. Ezenkívül valamennyi 
garancia érvényét veszti.
A készülék élettartama 10 év. Ennyi 
ideig biztosítunk pótalkatrészeket 
a készülékhez, amennyiben azt 
rendeltetésszerűen használja.

Rendeltetésszerű használat
	 A terméket kizárólag
–	 beltérben és zárt területeken 

használja, pl. otthonok;
–	 zárt munkakörnyezetben használja, 

pl. boltok és irodák;
–	 zárt szállásokon használja, pl. 

parasztházak, hotelek, panziók. 
• A terméket ne használja szabadban.

 Általános tudnivalók
•	 A termék leselejtezésével/kidobásával 

kapcsolatban kérjük, érdeklődjön a 
hivatalos szolgáltatónál.

•	 A hűtővel kapcsolatos kérdésekkel 
és problémákkal kérjük, forduljon a 
hivatalos szervizhez. Saját maga, 
ill. nem hivatásos személyek nem 
javíthatják a hűtőt a hivatalos szerviz 
tájékoztatása nélkül.

•	 Fagyasztóval ellátott termék esetén; 
A fagyasztóból kivéve ne egye 
meg azonnal a jégkrémet vagy a 
jégkockákat! (Ez fagyási sérülést 
okozhat a szájban.) 

•	 Fagyasztóval ellátott termékek 
esetén; Soha ne helyezzen a 
fagyasztóba helyezzen üveges vagy 
kannás italokat. A fagyasztóban ezek 
megrepedhetnek. 

•	 A fagyott ételeket ne fogja meg 
kézzel, mert hozzáragadhatnak a 
kezéhez. 

•	 A tisztítás vagy leolvasztás előtt húzza 
ki a hűtőszekrényt.

• 	 Permetes tisztítószert sose használjon 
a hűtő tisztításánál. Ez ugyanis 
rövidzárlatot vagy áramütést okozhat 
a hűtő elektromos alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

•	 Soha ne használja a hűtő 
egyes elemeit, például az ajtót 
támasztékként vagy lépcsőként. 

•	 Ne helyezzen el elektromos 
készüléket a hűtőben.

•	 Ne rongálja meg azon alkatrészeket, 
ahol a hűtőfolyadék áramlik, fúró vagy 
vágó eszközökkel. A párologtató 
gázvezetékeinek, a csőtoldalékok 
vagy a csőburkolatok megsérülésekor 
kifröccsenő hűtőfolyadék bőrirritációt 
és szemsérülést okoz.

•	 A hűtő szellőzőnyílásait ne takarja le 
vagy tömje be semmivel.

•	 Az elektromos berendezéseket 
kizárólag engedéllyel rendelkező 
személyek javíthatják. Az 
inkompetens személyek által 
elvégzett javítások veszélyforrást 
jelenthetnek.

•	 Meghibásodás, ill. karbantartási vagy 
javítási munkálatok során válassza 
le a hűtőt az elektromos hálózatról a 
megfelelő biztosíték kikapcsolásával 
vagy a készülék kihúzásával. 
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•	 A hűtőt a dugónál fogva húzza ki a 
konnektorból. 

•	 A magas alkoholtartalmú italokat 
lezárva és állítva helyezze el a 
hűtőben. 

•	 Soha ne tároljon a hűtőben gyúlékony 
vagy robbanó anyagokat tartalmazó 
spray dobozokat.

•	 A leolvasztás felgyorsításához csak 
a gyártó által ajánlott mechanikus 
eszközöket vagy egyéb módszereket 
használjon.

•	 A készüléket nem használhatják 
fizikai, érzékszervi vagy mentális 
rendellenességben szenvedő, vagy 
képzetlen/tapasztalatlan emberek 
(ideértve a gyermekeket is), kivéve, ha 
az ilyen személy felügyeletét valamely, 
annak biztonságáért felelős személy 
látja el, illetve ez a személy a készülék 
használatára vonatkozóan útmutatást 
biztosít.

•	 Ha a hűtő sérült, ne használja 
azt. Amennyiben kérdése van, 
konzultáljon valamelyik szervizessel.

•	 A hűtő elektromos biztonsága 
csak akkor biztosított, ha lakása 
földelőrendszere megfelel az 
előírásoknak.

•	 Ne tegye ki a terméket esőnek, 
hónak, napsütésnek vagy szélnek, 
mert ez kárt tehet a termék 
elektromos rendszerében.

•	 A sérülések elkerülése érdekében, 
sérült tápkábel esetén vegye fel a 
kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

•	 Beszerelés közben ne dugja be 
a hűtőt a konnektorba. Ellenkező 
esetben súlyos vagy halálos sérülést 
szenvedhet.

•	 A hűtőszekrény csak élelmiszerek 
tárolására használható. Egyéb célra 
nem használható.

•	 A címke és a műszaki adatok leírása 
a hűtőszekrény belsejében, a bal 
oldali falon található.

•	 Soha ne csatlakoztassa a 
hűtőszekrényt energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben.

•	 Amennyiben kék fény világít a 
hűtőszekrényen, optikai eszközökkel 
ne nézzen a kék fénybe.

• 	 A manuálisan szabályozott 
hűtőszekrényeknél az áramszünet 
után legalább 5 percet várjon a 
hűtőszekrény bekapcsolása előtt.

• 	 A termék új tulajdonosnak történő 
átadásakor a ne feledje átadni a 
kézikönyvet is.

•	 A hűtőszekrény szállításakor 
vigyázzon, nehogy kárt tegyen a 
tápkábelben. A kábel meghajlítása 
tüzet okozhat. Soha ne helyezzen 
nehéz tárgyakat a tápkábelre. A 
készülék bedugásakor soha ne fogja 
meg nedves kézzel a dugót.

•	 A hűtőszekrényt ne csatlakoztassa 
laza konnektorba.

•	 Biztonsági okokból soha ne fújjon 
folyadékot a készülék belső vagy 
külső részeire.

•	 Ne fújjon ki gyúlékony anyagokat, 
pl. propán gáz, stb. a hűtőszekrény 
közelében, mert tűz keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.
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•	 Soha ne helyezzen vízzel töltött 
tárgyakat a hűtőszekrény tetejére, 
mert azok áramütést vagy tüzet 
okozhatnak.

• 	 Soha ne terhelje túl a hűtőszekrényt 
túlzottan sok étellel. Túlterhelés 
esetén az élelmiszerek leeshetnek és 
kárt tehetnek a hűtőszekrényben az 
ajtó kinyitásakor. Soha ne helyezzen 
tárgyakat a hűtőszekrény tetejére; 
ellenkező esetben ezek a tárgyak az 
ajtó kinyitásakor vagy becsukásakor 
leeshetnek.

• 	 Mivel ezek precíz 
teljesítményszabályozást igényelnek, 
a gyógyszerek, a hőérzékeny 
orvosságok és kutatási anyagok stb. 
nem tárolhatók a hűtőszekrényben.

• 	 Amennyiben hosszú ideig nem 
használja, húzza ki a hűtőszekrényt. A 
tápkábel hibája tüzet okozhat.

•	 A dugó hegyét rendszeresen tisztítani 
kell; ellenkező esetben tüzet okozhat.

•	 A dugó hegyét száraz ronggyal 
rendszeresen meg kell tisztítani; 
ellenkező esetben tüzet okozhat.

•	 Amennyiben a beállítható lábak 
nincsenek megfelelően beállítva, 
a hűtő billeghet. Az állítható 
lábak megfelelő rögzítése 
megakadályozhatja a billegést.

•	 A hűtőszekrény szállításakor soha 
ne emelje fel a fogantyúnál fogva. A 
fogantyú letörhet.

•	 Amennyiben a terméket egy másik 
hűtőszekrény vagy fagyasztó mellé 
helyezi, a két készülék közt legalább 
8 cm helyet kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos falak 
bepárásodhatnak.

Vízadagolóval ellátott 
termékek esetén;
	 A víznyomásnak legalább 1 barnak 

kell lennie. A víznyomás legfeljebb 8 
bar lehet.

•	 Kizárólag ivóvizet használjon.

Gyermekbiztonság
• 	 Amennyiben az ajtó zárral is 

rendelkezik, a kulcsot tartsa távol a 
gyermekektől.

•	 A gyermekeket folyamatosan 
felügyelni kell, hogy ne babráljanak a 
termékkel.

HCA Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 
Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben. 
Sérülés esetén tartsa távol a terméket 
a lehetséges tűzforrásoktól, melynek 
hatására a készülék begyulladhat, 
továbbá folyamatosan szellőztesse a 
szobát, ahol a készüléket elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 
A termékben használt gáz típusát a 
hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 
falon találja.
Soha ne égesse el a terméket.
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Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
•	 Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő ajtaját.
•	 Ne tegyen meleg ételt vagy italt a 

hűtőbe.
•	 Csak annyi ételt/italt tegyen a hűtőbe, 

hogy az ne akadályozza a levegő 
cirkulációt.

•	 Ne helyezze a hűtőt olyan helyre, ahol 
azt közvetlen napsütés éri, vagy ahol 
a közelben hőforrás van (pl. sütő, 
mosogatógép vagy radiátor).

•	 Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt 
edényben tárolja a hűtőben.

•	 Fagyasztórekesszel ellátott 
termékek esetén; Akkor tárolhat 
maximális mennyiségű élelmiszert 
a hűtőszekrényben, ha eltávolítja a 
polcokat vagy a fagyasztó fiókját. Az 
energiafogyasztást úgy határozták 
meg, hogy eltávolították a fagyasztó 
polcait és fiókjait, és a fagyasztót 
telepakolták. A polc vagy a fiók 
használata esetén, az élelmiszerek 
kisebb mérete miatt nem áll fenn 
az élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

•	 A fagyasztott élelmiszer 
hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít meg, és 
megőrzi az étel minőségét.
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3  Beüzemelés

B	Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 
nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
1.	 Szállítás előtt ürítse ki és tisztítsa ki a 

hűtőt.
2.	 A hűtő becsomagolása előtt a 

polcokat, kiegészítőket, fiókokat stb. 
rögzíteni kell szigszalaggal.

3.	 A csomagolást szigszalaggal és 
erős madzaggal össze kell fogni, 
és a csomagoláson feltűntetett 
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
Minden újrahasznosított anyag 
nélkülözhetetlen a természet és 
nemzeti erőforrásaink számára.
Amennyiben szeretne részt 
venni a csomagolóanyagok 
újrahasznosításában, további 
információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt
A hűtő használatbavétele előtt 
ellenőrizze az alábbiakat:
1.	 A hűtő belseje száraz és a levegő 

szabadon tud áramolni a hátsó 
részén.

2.	 A képen látható módon szerelje fel 
a 2 műanyag éket. A műanyag ékek 
segítenek megtartani a szükséges 
távolságot a hűtő és a fal között, és 
így a levegő szabadon tud áramolni. 
(A kép csak illusztráció, és nem 
feltétlenül tükrözi az Ön hűtőjét.)

3.	 A hűtőszekrény belsejét a 
"Karbantartás és tisztítás" c. 
fejezetben foglaltak szerint tisztítsa.

4.	 Dugja be a hűtőt a konnektorba. 
Ha az ajtó nyitva van, a hűtő belső 
világítása bekapcsol.

5.	 Hangot fog hallani, amint 
a kompresszor beindul. A 
hűtőrendszerben lévő folyadékok és 
gázok hangja akkor is hallható, ha a 
kompresszor nem üzemel. 

6.	 Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. 
Ezek a részek azért melegednek 
fel, hogy így elejét vegyék a 
páralecsapódásnak.

Elektromos összeköttetés
A terméket egy olyan földelt aljzathoz 
csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
• 	 A csatlakozásnak meg kell felelnie az 

országos normáknak.
• 	 Ügyeljen rá, hogy a tápkábel 

könnyen hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

• 	 A meghatározott feszültség értéknek 
meg kell egyeznie a hálózati 
feszültség értékével.
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• 	 Hosszabbítót és elosztót ne 
használjon.

B	A sérült tápkábel cseréjét bízza 
szakemberre.

B	A terméket hibásan ne üzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye áll 
fenn!

A csomagolás leselejtezése
A csomagolóanyagok veszélyt 
jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
vonatkozó utasítások szerint. A 
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.
A hűtő csomagolóanyaga 
újrahasznosítható anyagokból készült.
A régi hűtő leselejtezése
A régi hűtőt úgy selejtezze le, hogy 
ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
•	 A hűtő leselejtezésével kapcsolatban 

bővebb információt a hivatalos 
márkakereskedésekben ill. a 
hulladékgyűjtő központokban kaphat.

A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
az ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.
Elhelyezés és üzembe 
helyezés
A Amennyiben a hűtőszekrény 
tárolására kijelölt szoba ajtaja nem 
elég széles, a hűtők ajtajainak 
eltávolításához hívja ki a hivatalos 
szervizt. 
1. A hűtőszekrényt könnyen 
hozzáférhető helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.
3. A hatékony működés érdekében 
a hűtőszekrényt egy jól szellőző 

helyen kell elhelyezni. Amennyiben a 
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe 
helyezi be, a készülék körül minden 
irányból legalább 5 cm helyet 
kell hagyni. Amennyiben a padló 
szőnyeggel van letakarva, a terméket 
2,5 cm-rel meg kell emelni. 
4. A rázkódások elkerülése érdekében 
a hűtőszekrényt egy egyenletes padlón 
helyezze el.
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Tartólábak
Ha a hűtő nem stabil:
A hűtő stabilizálásához csavarja el az 
elülső lábakat az ábrán látható módon. 
A láb a fekete nyíl irányába csavarva 
lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 
irányba tekerve megemelkedik. A 
műveletet kényelmes elvégzéséhez két 
emberre van szükség.

A lámpa cseréje 
A hűtőszekrény lámpájának 
cseréjéhez, kérjük, hívja fel a 
szakszervizt.
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4  Előkészületek
C	 A hűtőt legalább 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
5 cm-re az elektromos sütőktől. 
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

C	 A helyiségben, ahol a hűtőt el 
kívánja helyezni, legalább 10 °C-os 
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

C	 Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő 
belseje alaposan meg legyen tisztítva.

C	 Ha két hűtőt kíván egymás mellett 
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 
cm helyet közöttük.

C	 A hűtő első beüzemelésekor kérjük, 
tartsa be az alábbiakat az első hat óra 
alatt.

	 - �Ne nyitogassa gyakran az ajtót.
	 - �Üresen, étel behelyezése nélkül kell 

üzemeltetni.
	 - �Ne húzza ki a hűtőt. Áramkimaradás 

esetén kérjük, tekintse meg az 
"Problémák javasolt megoldása" c. 
részt.

C	 Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.
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5  A hűtőszekrény használata

Kijelző panel

1- Gyorsfagyasztás funkció
A gyorsfagyasztás jelzőlámpája akkor 
kapcsol be, ha a Gyorsfagyasztás 
funkciót bekapcsolják. A funkció 
kikapcsolásához nyomja meg 
ismét a Quick Freeze gombot. 
A gyorsfagyasztás-jelző ekkor 
kikapcsol, és a hűtő visszatér a normál 
beállításokra. Ha nem kapcsolja ki 
a gyorsfagyasztás funkciót, akkor a 
hűtő 4 óra elteltével, ill. ha a fagyasztó 

rekesz elérte a kívánt hőmérsékletet, 
automatikusan megteszi ezt.
Ha sok friss ételt szeretne 
lefagyasztani, nyomja meg a Quick 
Freeze gombot még mielőtt az ételt 
behelyezné a fagyasztó rekeszbe. Ha 
a Quick Freeze gombot egy más után 
többször és gyorsan megnyomna, 
bekapcsol az elektronikus áramköri 
védelem, és a kompresszor nem fog 
automatikusan elindulni.
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Ez a funkció nem kerül visszaállításra 
áramkimaradás esetén.  

2- Gyorsfagyasztás-jelző
Ez az ikon animálva villog, ha a 
gyorsfagyasztás funkció be van 
kapcsolva.

3- Fagyasztó beállítása funkció
Ennek a funkciónak a segítségével 
beállíthatja a fagyasztó rekesz 
hőmérsékletét. A gomb 
megnyomásával a következő 
hőmérsékletfokozatok között válthat: 
-18, -20, -22 és -24.

4- Fagyasztó rekesz 
hőmérsékletbeállítás jelzője
A fagyasztó rekesz 
hőmérsékletbeállítását mutatja.

5- Fagyasztórekesz 
hőmérsékletbeállítás jelzője
-24, -22, -20 és -18 visszajelzők 
gyulladnak ki folyamatosan.

6- Hűtőszekrény rekesz beállítása 
funkció
Ennek a funkciónak a segítségével 
beállíthatja a hűtőszekrény 
rekesz hőmérsékletét. A gomb 
megnyomásával a következő 
hőmérsékletfokozatok között válthat: 
8, 6, 4, 2.

7- Hűtőszekrény rekesz 
hőmérsékletbeállítás jelzője 
A hűtőszekrény rekesz 
hőmérsékletbeállítását mutatja.

8- Hűtőrekesz hőmérsékletjelzője
8, 6, 4 és 2 visszajelzők gyulladnak ki 
folyamatosan.

9- Gyorshűtő funkció
Ha megnyomja a Quick Fridge gombot, 
a hűtőszekrény rekesz hőmérséklete 
a beállított hőmérséklet alá esik. Ez a 
funkció akkor hasznos, ha a hűtőbe tett 
ételt gyorsan le kell hűteni. Ha sok friss 
ételt szeretne így lehűteni, akkor célszerű 
a funkciót még az étel behelyezése 
előtt aktiválni. Ha a gyorshűtő funkció 
be van kapcsolva, akkor a gyorshűtő 
kijelzése megjelenik a panelen. A funkció 
kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
Quick Fridge gombot. A gyorshűtés-jelző 
ekkor kikapcsol, és a hűtő visszatér a 
normál beállításokra. Ha nem kapcsolja 
ki a gyorshűtés funkciót, akkor a hűtő 
2 óra elteltével, ill. ha a hűtőszekrény 
rekesz elérte a kívánt hőmérsékletet, 
automatikusan megteszi ezt.
Ez a funkció nem kerül visszaállításra 
áramkimaradás esetén.  

10- Gyorshűtés-jelző
Ez az ikon animálva villog, ha a 
gyorshűtés funkció be van kapcsolva.

11- Eco-Fuzzy (Takarékos üzemmód) 
funkció
Tartsa nyomva a Quick Freeze gombot 
3 másodpercig az Eco Fuzzy funkció 
aktiválásához. A fagyasztó a lehető 
legtakarékosabb üzemmódban fog 
elindulni legalább 6 órával később, és 
az gazdaságos használat visszajelzője 
bekapcsol, amíg a funkció aktív. Tartsa 
nyomva a Quick Freeze gombot 3 
másodpercig az Eco Fuzzy funkció 
kikapcsolásához.
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12- Magas hőmérséklet/Hiba jelző
Ez a lámpa akkor kapcsol be, ha a 
hűtő hőmérséklete magassá válik ill. ha 
hibaállapot következik be.

13- Takarékos üzemmód jelző
A takarékos üzemmód jelzó akkor 
kapcsol be, ha a fagyasztó rekesz 
-18 °C-ra van beállítva. A takarékos 
üzemmód jelző akkor kapcsol ki, ha 
bekapcsolja a gyorsfagyasztás vagy a 
gyorshűtés funkciót.

14- Ionizáló jelzővilágítás  
Ez a lámpa folyamatosan világít. 
Ez a lámpa azt jelzi, hogy a hűtő a 
baktériumok ellen védett.

15- Energiatakarékos mód
Ha megnyomja ezt a gombot, 
bekapcsol az energiatakarékos 
ikon, és elindul az Energiatakarékos 
üzemmód. Ha az energiatakarékos 
funkció aktív, a kijelző minden ikonja 
eltűnik, kivéve az energiatakarékos 
üzemmód funkcióját. Aktív energia-
takarékos üzemmód mellett, ha 
bármilyen gombot megnyom vagy 
kinyitja az ajtót, az energiatakarékos 
üzemmód megszűnik, és a hűtő 
visszaáll normál működésre. Ha 
még egyszer megnyomja ugyanazt 
a gombot, az energiatakarékos ikon 
kikapcsolt, és az energiatakarékos 
üzemmód nem lesz többé aktív.

16- Billentyűzár üzemmód
Nyomja meg egyszerre a Quick 
Freeze és a FRZ Set gombokat 
3 másodpercig. A billentyűzár 
ikon megjelenik, és aktiválva lesz 
a billentyűzár mód. A gombok 
nem működnek aktív billentyűzár 
üzemmódban. Nyomja meg egyszerre 
a Quick Freeze és a FRZ Set 
gombokat 3 másodpercig ismét. A 
billentyűzár ikon eltűnik, és kikapcsol a 
billentyűzár mód.
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Nyitott ajtó figyelmeztetés

Hangjelzés hallható, amikor a 
hűtőrekesz ajtaja legalább 1 percig 
nyitva marad. A hangjelzés bármely 
gomb megnyomásával vagy az ajtó 
becsukásával némítható el.

Dupla hűtőrendszer:

A hűtőszekrény két különálló 
hűtőrendszerrel rendelkezik, az 
egyik a hűtőrekesz hűtésére, 
míg a másik a fagyaszó hűtésére 
szolgál. Ennek köszönhetően a 
hűtőrekeszben és a fagyasztóban 
lévő levegő nem keveredik össze. 
A kéz különálló hűtőrendszernek 
köszönhetően, a hűtési sebesség a 
többi hűtőszekrényhez képest sokkal 
nagyobb. A rekeszekben lévő illatok 
nem keverednek össze. Ezenfelül, 
a két hűtőrendszer energiát is 
megtakarít, mivel a leolvasztást külön-
külön lehet elvégezni.

A fagyasztórekesz 
beállítása

A hűtőrekesz 
beállítása Magyarázatok

-18°C 4°C Ez az ajánlott beállítás.

-20, -22 vagy -24 °C 4°C Ezeket a beállításokat akkor ajánljuk, ha a 
környezeti hőmérséklet meghaladja a 30 °C-ot.

Gyorsfagyasztás
 4°C

Akkor használja, amikor rövid időre kívánja 
lefagyasztani az élelmiszert. A művelet végeztével 
a hűtőszekrény visszaáll a korábbi üzemmódra.

-18 °C vagy hidegebb 2°C
Ha úgy gondolja, hogy a hűtőrekesz nem elég 
hideg (mert a lakásban meleg van, vagy mert 
sűrűn nyitogatja a hűtő ajtaját).

-18 °C vagy hidegebb Gyorshűtés
 

Ez a funkció akkor hasznos, ha a hűtőrekesz 
tele van, vagy ha szeretné gyorsan lehűteni az 
ételeket. Javasolt a gyorshűtési funkció aktiválása 
4-8 órával az élelmiszer behelyezése előtt.

Friss étel lefagyasztása

•	 Csomagolja be vagy fedje le az 
élelmiszert, mielőtt a hűtőszekrénybe 
tenné azt.

•	 A forró élelmiszert hagyja lehűlni 
szobahőmérsékletre, mielőtt 
behelyezné a hűtőszekrénybe.

•	 A hűteni kívánt élelmiszer legyen friss 
és jó minőségű.

•	 Az élelmiszert adagokra kell osztani a 
család napi fogyasztása alapján.

•	 Az élelmiszert légmentesen záró 
csomagolsába kell helyezni, hogy ne 
száradhasson ki, ha rövid ideig tárolja 
el.

•	 A csomagoláshoz használt anyagok 
legyenek ellenállók a szakadással, 
hideggel, párával, szagokkal, 
olajokkal és savakkal szemben, 
és legyenek légmentesen zárók. 
Legyenek jó lezárva, és könnyen 
használható anyagokból készültek 
legyenek, melyek alkalmasak 
mélyfagyasztásban való használatra.
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•	 A lefagyasztandó ételt a fagyasztó 
rekeszbe kell elhelyezni. (A 
fagyasztandó élelmiszer ne kerüljön 
kapcsolatba korábban lefagyasztott 
dolgokkal, így megakadályozhatja 
azok részleges kiolvadását. A 
termék fagyasztási kapacitását a 
hűtőszekrény műszaki specifikációi 
határozzák meg.)

•	 A tárolási idők esetén a 
mélyfagyasztásnál megadott 
időtartamokat minden esetben 
figyelembe kell venni.

•	 A lefagyasztott élelmiszert 
felengedésük után azonnal használja 
fel, és soha ne fagyassza újra.

•	 Kérem vegye figyelembe a következő 
utasításokat, hogy a legjobb 
eredményeket érje el.

1.	 Ne fagyasszon le egyszerre túl 
nagy mennyiségű élelmiszert. Az 
étel minősége akkor a legjobban 
konzervált, ha olyan gyorsan van 
lefagyasztva, amennyire lehetséges.

2.	 A mélyhűtőbe helyezett meleg étel a 
hűtőrendszer lehülését okozza, amíg 
az étel folyamtosan fagyottá nem 
szilárdul.

3.	 Különösen figyeljen arra, hogy ne 
keverje a már lefagyasztott és friss 
ételeket.

Tippek a fagyasztott ételek 
tárolásához

•	  Az előrecsomagolt, mélyhűtött 
ételeket az ételek csomagolásán 
feltűntetett utasítások szerint 
kell tárolni  (4-csillagos) 
fagyasztórekeszben.

•	 A mélyhűtött ételek minőségének 
megőrzése érdekében tartsa be az 
alábbiakat:

1.	 A vásárlás után minél gyorsabban 
tegye be az ételeket a fagyasztóba.

2.	 Ügyeljen rá, hogy az ételeken fel 
legyen tűntetve a lejárati idő.

3.	 Ügyeljen a lejárati időre (lásd az ételek 
csomagolását).

Ha áramszünet van, ne nyissa ki a 
fagyasztó ajtaját. Amennyiben 
az áramszünet nem tart tovább, 
mint a "Hűtőszekrény műszaki 
specifikációi" fejezetben feltüntetett 
"Hőmérsékletnövekedési idő", 
abban az esetben az étel minősége 
nem változik. Huzamosabb ideig 
tartó áramszünet esetén az ételeket 
ellenőrizni kell, és ha szükséges, 
azonnal el kell fogyasztani, vagy sütés 
után újra le kell fagyasztani.

Kiolvasztás
A fagyasztórekesz automatikusan 
leolvasztja magát.

Az élelmiszer elhelyezése

Fagyasztó rekesz 
polcai

Különböző fagyott 
élelmiszer, például 
hús, hal, jégkrém, 
zöldségek, stb.

Tojástartó Tojás

Hűtő polc

Serpenyőben, 
lefedett tányéron és 
zárt tartókban lévő 
élelmiszer

Hűtőrekesz 
ajtópolcai

Kis és csomagolt 
élelmiszer és iltaok 
(például tej, gyümölcslé 
és sör)

Fiók Zöldségek és 
gyümölcsök

Friss étel 
tartórekesz

Delikát termékek (sajt, 
vaj, szalámi, stb.)
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Tudnivalók a 
mélyfagyasztásról

A élelmiszert a lehető leggyorsabban 
kell lefagyasztani miután a hűtőbe 
helyezte, hogy megtartsa jó 
minőségét. 
A TSE szabvány megköveteli (bizonyos 
mérési körülmények szerint), hogy a 
hűtő legalább 4,5 kg élelmiszert 32 °C-
os környezeti hőmérsékleten -18°C-ra 
vagy kevesebbre hűti 24 órán belül a 
hűtő teljes, 100 literes térfogatával.
Élelmiszert csak -18°C-on vagy 
alacsonyabb hőmérsékleten lehet 
hosszú ideig eltárolni. 
Az élelmiszer frissességét több 
hónapig megtarthatja (-18°C-on 
vagy alacsonyabb hőmérsékleten 
mélyfagyasztásban).
FIGYELMEZTETÉS! A 
• Az élelmiszert adagokra kell osztani a 
család napi fogyasztása alapján.
• Az élelmiszert légmentesen záró 
csomagolsába kell helyezni, hogy ne 
száradhasson ki, ha rövid ideig tárolja 
el.
Csomagoláshoz szükséges anyagok:
• Hidegálló ragasztószalag
• Öntapadó ragasztós címke
• Gumigyűrűk
• Toll

A csomagoláshoz használt anyagok 
legyenek ellenállók a szakadással, 
hideggel, párával, szagokkal, olajokkal 
és savakkal szemben.
A fagyasztandó élelmiszer ne kerüljön 
kapcsolatba korábban lefagyasztott 
dolgokkal, hogy megakadályozza azok 
részleges kiolvadását. 	
Minden esetben tartsa be a tárolási 
időtartamokat tartalmazó táblázatban 
feltüntetett értékeket.
A lefagyasztott élelmiszert 
felengedésük után azonnal használja 
fel, és soha ne fagyassza újra.
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Szagszűrő
A hűtő rész légvezetékében található 
szagszűrő megakadályozza a 
kellemetlen szagok felhalmozódását a 
hűtőszekrényben.

Nullfokos tárolórekesz

Ebben a rekeszben a fagyasztott 
étel (hús, hal, csirke stb.) lassan 
kiolvasztható. A nullfokos tárolórekesz 
a leghidegebb hely a hűtőszekrényben, 
ahol a tejtermékek (sajt, vaj), a húsok, 
a hal és a csirke ideális körülmények 
között tárolható. Zöldséget/gyümölcsöt 
ne rakjon ebbe a rekeszbe!

Hygiene - Ion 

Hygiene+: A hűtőszekrény 
légcsatornájában található 
fotokatalízis szűrő segít megtisztítani 
a hűtőszekrényben lévő levegőt. Ezen 
felül ez a szűrő csökkenti a rossz 
szagokat is.

Ion+: A hűtőszekrény 
légcsatornájában található ionizáló 
ionizálja a levegőt. A rendszer 
segítségével a levegőben terjedő 
baktériumok és az ezek által termelt 
kellemetlen szagok is lecsökkennek.

Az ajtó nyitási irányának 
módosítása
A hűtőszekrény ajtajának nyitási iránya 
a rendelkezésre álló hely függvényében 
módosítható. Amennyiben szükséges, 
kérjük, forduljon a legközelebbi 
hivatalos szervizhez.
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Vízadagoló
* opcionális
 A vízadagoló igen hasznos módszer 
arra, hogy hűtött vízhez jussunk a 
hűtőszekrény ajtajának kinyitása 
nélkül. Mivel az ajtót nem kell sűrűn 
nyitogatnia, ezért ezzel energiát 
takaríthat meg.

  

     
   

A vízadagoló használata
Nyomja meg a vízadagoló karját a 
pohárral. A vízadagoló akkor hagyja 
abba a víz adagolását, ha elengedi a 
kart.
A vízadagoló úgy adagolja 
leggyorsabban a vizet, ha a kart 
teljesen benyomja. Ne feledje: minél 
jobban benyomja a kart, a rendszer 

annál gyorsabban adagolja a vizet.

Ahogy a pohár kezd megtelni, lassan 
engedje fel a kart, nehogy túlcsorduljon 
a pohár. Ha csak kicsit nyomja meg a 
kart, akkor a víz csöpög; ez nem hiba.

A vízadagoló víztartályának 
feltöltése
Nyissa fel a víztartály fedelét (lásd az 
ábrát). Töltse fel tiszta ivóvízzel. Zárja le 
a fedelet.
Az esetleges szivárgás elkerülése 
érdekében ajánlott lezárni a 

vízadagolót.
Figyelmeztetés!
•	 A vízadagolóba kizárólag vizet öntsön! 

Gyümölcslé, szénsavas üdítő vagy 
szeszesital tárolására a vízadagoló 
nem alkalmas. Ha ilyen italokat önt 
a vízadagolóba, akkor az a rendszer 
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meghibásodásához fog vezetni. 
A garancia nem terjed ki az ilyen 
károkra. Az ezekben az italokban 
található vegyi- és adalékanyagok 
károsíthatják a víztartályt. 

•	 Kizárólag tiszta ivóvizet használjon. 
•	 A vízadagoló tartály űrtartalma 2,2 

liter; ne töltse túl. 
•	 A vízadagoló karját üvegpohárral 

nyomja meg. Ha műanyagpoharat 
használ, akkor kézzel nyomja meg a 
kart. 

    
A víztartály tisztítása 
Nyissa ki mindkét oldalon a kapcsokat 
és vegye le a víztartály fedelét. Vegye 
le a víztartályt és tiszta, meleg vízzel 
mossa ki. Tegye vissza a helyére a 
víztartályt, helyezze rá a fedelet és 
zárja le a kapcsokat.
 

1

1

2

   

3

  

   

 

   
Ügyeljen rá, hogy a tisztítás során 
eltávolított részek (ha voltak ilyenek) 
visszakerüljenek a helyükre. Másképp 
a víz kifolyhat.
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Fontos:
A vízadagoló és a víztartály részei 
mosogatógépben nem moshatók.
Víztálca
A vízadagoló használata közben 
lecsepegő víz a víztálcán gyűlik össze. 
A víztálca eltávolításához húzza azt 
meg maga felé. A víztálca eltávolítása 
után ürítse azt ki.
A műanyagszűrő kivételéhez nyomja 
azt meg mindkét oldalon.
Vegye ki a vízszelepet a víztartályból. 
Ha cseréli, ügyeljen rá, hogy a 
szigetelés a helyére kerüljön. 
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6  Karbantartás és tisztítás
A	Tisztításhoz sose használjon benzint 

vagy hasonló anyagokat.
B	Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 

berendezést.
B	Soha ne használjon éles, csiszoló 

anyagot, szappant, háztartási tisztítót, 
tisztítószert vagy viaszpolitúrt a 
tisztításhoz.

C	 Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C	 A belső rész tisztításához 
mártson egy ruhát fél liter vízbe, 
amelyben feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

B	Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz 
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B	Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva az 
ajtót.

C	 Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek.

A	Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A műanyag felületek védelme 
C	 Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
részeiben. Amennyiben olaj kerül a 
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7  A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt 
és pénzt takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat 
tartalmazza, melyek nem a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt 
ismertetett tulajdonságok közül nem mindegyik található meg az Ön készülékén. 

A hűtőszekrény nem működik. 
•	 A hűtőszekrény megfelelően be van dugva? Dugja be a dugót a fali aljzatba.
•	 Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak a konnektornak a biztosítéka, melyhez a 

hűtőszekrényt csatlakoztatta? Ellenőrizze a biztosítékot.
Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán (MULTIZONE, COOL CONTROL 
vagy FLEXI ZONE).
•	 Nagyon hideg környezeti körülmények. Az ajtó gyakori kinyitása és becsukása. 

Magas páratartalmú környezet. Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer 
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtót. Állítsa hidegebbre a 
termosztátot. 

•	 Csökkentse az időt, amíg az ajtó nyitva van, vagy használja kevesebbszer.
•	 A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje le egy megfelelő anyaggal.
•	 Egy száraz ruha segítségével törölje le a lecsapódást, majd ellenőrizze, hogy a 

hiba továbbra is fennáll-e.
A kompresszor nem működik
•	 A kompresszor biztosítéka hirtelen áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve a 

folyamatos árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még nem 
került egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, 
hívja ki a szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el.

•	 A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. Ez egy teljesen automatikusan 
olvasztó hűtőszekrény esetében természetes. Az olvasztási ciklus megadott 
időközönként megy végbe.

•	 A hűtőszekrény nincs bedugva. Győződjön meg róla, hogy a dugó megfelelően 
csatlakozik-e a konnektorhoz.

•	 Megfelelőek a hőmérséklet beállítások?
•	 Lehet, hogy áramszünet van.
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik.
•	 Lehet, hogy az új hűtőszekrénye szélesebb, mint az előző. Ez teljesen normális 

jelenség. A nagyobb hűtőszekrények hosszabb ideig működnek.
•	 Lehet, hogy túl magas a szobahőmérséklet. Ez teljesen normális jelenség.
•	 előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 

élelmiszerrel. A hűtőszekrény lehűtése ezekben az esetekben néhány órával 
tovább tarthat.

•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. A forró 
ételek hatására a hűtőszekrény tovább üzemel, míg az étel el nem éri a tárolási 
hőmérsékletet.

•	 Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú ideig voltak kinyitva. Meleg levegő 
jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig 
üzemel. Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

•	 A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. Ellenőrizze, hogy 
az ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

•	 A hűtőszekrény nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtőszekrény 
hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a hőmérsékletet.

•	 A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy nem 
megfelelően van behelyezve. Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést. A 
sérült/törött szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, hogy 
fenn tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete 
megfelelő.
•	 A fagyasztó nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a fagyasztó 

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete 
megfelelő.
•	 Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő 

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.
•	 Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő 

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas.
•	 Lehet, hogy a hűtő nagyon magas hőmérsékletre lett állítva. A hűtő 

hőmérséklete hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa úgy a hűtő 
és a fagyasztó hőmérsékletét, hogy ezek elérjék a kívánt szintet.

•	 Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban nyitogassa 
az ajtót.

•	 Lehet, hogy nyitva felejtette az ajtót; csukja be megfelelően az ajtót.
•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. Várjon, 

amíg a hűtő vagy a fagyasztó el nem éri a kívánt hőmérsékletet.
•	 Lehet, hogy a hűtőszekrény nemrég lett bedugva. A hűtőszekrény teljes lehűtése 

eltart egy ideig.
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A működés zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb.
•	 A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet változásának 

függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Rezgés vagy zaj.
•	 A padló nem egyenes vagy gyenge. A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki 

hangot. Győződjön meg róla, hogy a padló elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a 
hűtőszekrényt. 

•	 A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett tárgyak is okozhatják. Távolítsa el a 
hűtőszekrény tetején lévő tárgyakat.

A hűtőszekrényből csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
•	 A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. Ez 

teljesen normális, nem utal hibára.
Szélfúváshoz hasonló hangot hallani. 
•	 A ventilátorok működnek. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.
•	 A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez teljesen 

normális, nem utal hibára. 
•	 Elképzelhető, hogy nyitva hagyta az ajtót; győződjön meg róla, hogy csukja be 

teljesen az ajtót.
•	 Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban nyitogassa 

az ajtót.
Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt.
•	 Elképzelhető, hogy pára van a levegőben; párás időben ez teljesen normális. Ha 

a páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik.
Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.
•	 A hűtőszekrény belső tisztításra szorul. Egy szivacs, langyos víz vagy szóda 

segítségével tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét. 
•	 A szagot lehet, hogy az edények vagy csomagolóanyag okozza. Használjon 

másik edényt, vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.
Az ajtó nem zárul be.
•	 Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukását. Távolítsa 

el azokat a csomagokat, melyek akadályozzák az ajtót. 
•	 A hűtőszekrény nem áll teljesen egyenesen, és mozgatásra billeg. Állítsa be a 

szintbeállító csavarokat. 
•	 A padló nem egyenes vagy nem elég erős. Győződjön meg róla, hogy a padló 

egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.
A rács beragadt.
•	 Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. Rendezze át az élelmiszereket 

a fiókban.
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